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Introducció 

Dins el cicle de la resurrecció de Crist, destaquen una gran varietat d'escenes 
típiques, entre les quals podríem citar la visita de les Maries al sepulcre, en alguns 
casos precedida per la compra de perfums, la visió del sepulcre buit amb els 
soldats desmaiats, l'aparició del Senyor a Maria Magdalena, el dubte de sant 
Tomas o l'aparició als pelegrins d'Emmaús, entre d'altres. 

El tema seleccionat per desenvolupar en aquesta petita dissertació és l'estudi 
de les representacions romaniques de l'anomenat «Noli me tangere» (moment en 
que el Senyor ressuscitat s'apareix a Maria Magdalena) que hem pogut trabar 
dins l'area catalana. 

Aquest episodi ens permetra també aproximar-nos a la problematica que hi 
ha entorn de la figura de Maria Magdalena, santa que a poc a poc, en el decurs 
deis segles XII i XIII va formar part de les nombrases figures femenines que 
comen~aren a envair el camp de la pietat i que donaría !loe a nombrases represen
tacions iconografiques tant a les darreries del període romanic com en l'epoca 
gótica. Ara bé, el que intentarem analitzar és si va ésser durant el romanic quan es 
comen~aren a afermar les bases de l'exit assolit posteriorment perla Magdalena. 

Aquesta santa femenina protagonitza (juntament an1b les altres dues Ma
ries) una de les representacions de més exit de les manifestacions drama.tiques 
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religioses de l'epoca medieval: l'anomenat Visitatio Sepulchi, moment que per
tany al cicle de Quaresma o pasqual. Si, com Jesús-Francesc Massip, pensem que 
aquest drama era«[ .. . ) l'espectacle-rei del teatre religiós medieval amb una capa
citar de convocatoria molt superior als altres i amb un relleu especialíssim que 
l'ha fet perviure al llarg deis segles[ ... ]»,1 no hem de dubtar que l'anomenat 
drama litúrgic va influir en la iconografia d'aquesta figura o a la inversa. 

Com podem veure, aquesta cot1fluencia d'aspectes ens permeten tractar el 
tema des de diferents punts de vista. Ara bé, cal aclarir que el que pretenem fer 
aquí és una aportació a l'estudi de les representacions de Maria Magdalena a la 
Catalunya del període romanic, centrant-nos en el tema del «Noli me tangere»; les 
diferencies compositives i iconografiques existents entre les obres triades, la rela
ció existent entre l'aparició d'aquest tema en l'art romanic catala i el fet que hi 
hagués espectacles teatrals en els quals s'integrava la figura de Maria Magdalena. 

Partint d'aquestes bases teoriques, dividirem l'estudi en tres parts diferen
ciades. Tractarem, en primer lloc, del tema de Maria Magdalena com a santa 
inserida dins el context de l'epoca i el pensament romanic. Continuarem amb 
l'analisi de cinc exemples de representacions catalanes de l'episodi evangelic del 
«Noli me tangere» d'aquest període. Finalitzarem amb un comentari sobre el que 
va ésser el drama litúrgic en aquell moment a Catalünya i la seva relació amb les 
representacions artístiques. 

Maria Magdalena: algunes qüestions previes 

Juntament amb els apostols i la seva mare, Maria Magdalena és una de les 
figures més properes a Crist; és per aixo que apareix en nombrosos episodis 
bíblics generalment a prop de la figura d'aquest. 2 

Per aquesta raó, juntament amb altres circumstancies de la seva llegenda 
personal, no ens ha de sorprendre que danés lloc a un culte popular que ens ha 
deixat vestigis a través de les representacions artístiques que han arribar als nos
tres dies . En l'epoca romanica, Magdalena era popular, i aquest fet s'ha reflectit 
tant a les representacions iconografiques deis edificis religiosos de !'epoca, com 
en una de les manifestacions de més exir d'aquell temps: el drama litúrgic. 

I . Vcgcu J.-F. MASSII', Tcntrc rcligiós ... , 1984, p . 55. 

2. «[ ... ] b Nlagdalcna és b figura femenina rnés important -la Vcrgc a pan- de la vid,1 de 

Jesús, i protagonitza b llisó d'alguns cpisodis cxcrnplars del Nou Tcsta111c11t.[ . . ]», vcgcu J. GA<;:ULL, 

Ln J>idn .... 1973, p. c. Prolcg de Jo,1n Fusrcr. 
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Magdalena va ésser una de les dones a les quals Jesús va deslliurar de set 
esperits dolents, 3 i per aixo el seguia i servia.4 En els Evangelis, el personatge de 
Magdalena es cita al banquet a casa de Simó, on la santa renta, posa w1güent i 
eL\'.uga amb els seus cabells els peus de Crist. 

També se l'ha relacionar amb Marta de Betania, i se l'ha considerar la seva 
germana. Tates dues van obtenir del Mestre la resurrecció del seu germa Llatzer. 

Magdalena assisteix a la crucifixió de Jesús,5 apareix al costat del sepulcre6 i 
Crist la v·.1 afavorir amb el do d'ésser la primera a veure'l després de la resurrecció, 
ja que havia anat amb les altres dues Maries al sepulcre del Senyor el matí de 
Pasqua. 7 

Mentre que a les altres dones se'ls va manifestár un angel anunciant-los la 
resurrecció, a ella se li va mostrar Jesús mateL\'.. 8 Com podem veure, el rol de la 
santa en la historia de la vida de Jesús esta lligat sobretot a la passió d'aquest, i 
per tant no ens ha d'estranyar el fet que aquesta sigui mencionada en diverses 
ocasions en les homilies pasquals. 

Ara bé, no tots el textos en el quals s'han basat les representacions de la 
santa pertanyen als Evangelis. 9 Maria Magdalena, un personatge constnút pels 
teolegs com a símbol de redempció, és un dels somnis de l'home cristia medieval. 
Es tracta de la dona que renta els seus pecats, la historia d'una amiga prostituta 
convertida en santa, i per tant no ens ha d'estranyar que hagi donat lloc a narra
cions a partir deis fets dels Evangelis. Estem parlant de narracions i liegendes que 
s'han escrit posteriorment entorn de la seva figura. En aquestes, una de les qües
tions més discutides és el fet que va passar a Maria Magdalena després de l'ascensió 
de Crist. 10 

3 . Lluc 8, 2; Marc 16, 9. 

4. Lluc 8, 2. 

5 . Mate u 27, 56; Marc 15, 40; Lluc 23, 49; Joan 19, 25. 

6. Mateu 27, 61; Marc 15, 47; Lluc 23, 55 . 

7. Respecte al tema de la visita de les Maries al sepu lcrc, ppdeu consultar G. MILLET, Rccbcr 

chcs s111· .... 19 16, p. 517-572, el qual parl a de les difcrcnts d ispos icio ns deis personatgcs en les rcprcscn

tacions d'aquesta escena, scgo ns q ue l'obra sigui de tradició bizamina o it:1!iana. O també, L. RÉAU, 

Jconogrnphic rlc ... , tom 111 , 1957, p. 542-556. 

8. ,\forc 16, 9; Joan 20, 1-18. 

9. Es coneix !'existencia d'u n escrit gnost ic, ,1110111enat EPn11gcli rlc J;fnrin Mngrlnlcnn, que és un 

fragmen t capte del segle JI. També es coneguda la !legenda del perfum de Maria M,1gdalcna co nting ud ,1 

dins el rcla t apocrif Los milagros rlc Jrnís (vegeu A. DE St\NTOS OTERO, fa,cic/opedin rle .... vol. IV, I 964, 

p . 13 18) . 

1 O. Respecte a aquesta qüestió, vcgcu H. LESETRE, Dictionnnirc rlc .. . , ro m. IV-1 , 1928, p. 817-

881, i el proleg de J. GA<;:ULL, Ln Pirln rlc .. . , 1973 . 
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Existeix una versió greco-llatina que explica que es va retirar a Efes ambla 
Verge i sant Joan i que va morir alla, i que les seves relíquies foren transportades 
a Constantinoble. Pero ja en el segle XI, per justificar la presencia de les relíquies 
de la santa a Vézelay, va sorgir a la Borgonya la llegenda que aquesta, juntament 
amb els seus germans Marta i Llatzer, havien estat embarcats en una barca sense 
vela que va anar a parar a les costes de Provenc;a, dins el port de Marsella. 
Aquesta narra.ció diu que després de convertir les persones d'aquella regió al 
cristianisme es va retirar per fer penitencia, 11 i aba.ns de la seva mort va tornar a 
Ais de Provenc;a, on va rebre la darrera comunió de mans de sant Maximí. 
Aquestes llegendes i narracions entorn de la seva persona han donat lloc a altres 
episodis que no comentarem aquí perque s'aparten de l'objecte del nostre estudi. 

Aquest personatge originari de Magdala12 ha donat lloc a la invenció d'una 
figura imaginaria. La homilia 25 de Gregori el Gran es troba a !'origen d'una 
tradició que fa de les tres Maries evangeliques una de sola en la persona de 
Magdalena. El text sintetitza Maria de Betania, Maria Magdala (de qui Crist 
havia expulsat set dimonis i que va ésser testimoni d~ la resurrecció ), i la pecado
ra de sant Lluc. 

Com expliquen Veronica Ortenberg i Dominique Iogna-Prat,13 en el de
curs del segle VIII Maria Magdalena surt del cicle cristologic i es va fent autono
ma, fins a ingressar al santoral. Al Martirologi de Beda el Venerable, la festa de la 
santa és el 22 de julio!. Les primeres referencies a la santa apareixen a.Is calenda
ris . 14 A la segona meitat del segle VIII foren descoberts a Chelles les restes de la 
santa; per tant aquesta era venerada en aquest monestir abans del 800. 

La crea.ció d'una festa propia de la santa necessitava de !'existencia de textos 
i llegendes entorn de la seva figura. Aquests es van anar generant durant els segles 
IX i XI, i van anar dissenyant els contorns de la figura de Maria Magdalena a 

11 . Dins d'aguest text s'explica gue duram trenta anys d';t"illamem la sama només es va alimentar 

de les seves !lagrimes i gue tots cls dics cls angcls la portaven al Paradís per escoltar un concert celestial. 
Vegcu L. RÉAU, Iconogrnphic rlcs ... , vol. II-Ill, 1958, p. 847. 

12 . Tal com explic,1 S. DE AUSEJO: «[. .. ] el sobrenombre inrlim sin rlurln el origen rle cstn Mnrfn, 

1Jnt11rnl rle Mngrlnln» (Diccionnrio rle ... , 1963, p. 1190). Agucsta ciutat és una població situada a la vora 

nord del llac de Galilea (llac Gencsarcc) i el scu 110111 en hcbrcu significa «torres» (vcgcu B. Kil'l'ER, 

Enciclopcrlin rle ... , vol. IV, 1964, p. 1315). 
13. V. ORTENBERG i D. IOGNA-PRAT, «Gencse du ... » aMélnnges rle .. . , 1992, p.9-11. 

14. Dos d 'agucsts calendaris daten del 850; dos més, de finals del segle IX o principis del X (un 

d 'e lls, del nord, i l'altrc, del sud d'Anglaterra), i un alrre és de finals del scgle Xi prové de l'abadia de 
Glastonbttr)'· En aguescs calcndaris la d,1t,1 cr,1dicional en la gua! figura la santa és el 19 de febrer, amb 
Marta, pero al nord se Ji va atribuir el 22 de julio!. (Respecte a agucsta giiesció, vcgeu V. ORTENBERG, 
«Le culte ... » a Mélnngcs rlc . .. , 1992, p. 17.) 
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partir deis episodis evangelics que es llegien en les cerimomes litúrgiques del 
temps pasqual. Tot allo porta al fet que en una data difícil de precisar, pero 
anterior al 1030, es redactés el primer ofici propi pera la festa de la Magdalena 
(22 de julio!): es tracta del Sermo in veneratione Mariae Magdalenae, atribuú a 
Odó de Cluny. 15 

Resumint, podríem dir que existeixen dos documents importants per mos
trar !'origen del culte a Maria Magdalena: el Martirologi de Beda el Venerable, 
on es fa el primer esment de la festa de la santa, i el sermó atribwt a Odó de 
Cluny, que compongué la primera llegenda de la Magdalena, la qua! crea uns 
repertoris de temes que la tradició posterior accepta en diferents graus. 16 

En aquest sermó la santa va sofrint un procés espiritual en ascens, ja que la 
pecadora que ha rentat els seus crims ha passat a ésser la companya deis apostols 
i !'anunciadora de la resurrecció. Maria Magdalena és un prototip que es va fent 
popular entre les dones religioses de finals del segle XII i del XIII, 17 epoca en la 
qual es van crear nombrases comunitats Jaiques de penitents que moltes vegades 
dirigien un hospital o una leprosería. 18 Es tracta de moviments semireligiosos 

15. Guy LOMBRICHON, en el seu articlc «Le dossier. .. » a Mélrmgcs de ... , 1992, p. 163-180, 
publica tres textos consagrats a Maria Magdalena; dos d'ells só ,~ documents o riginaris de Vézelay 

(primera meitat del segle XI) i l'altrc és el «cormnzmément nppeléc Vie npostolique et /n. Trn.rlntio posterior; et 
njo11te ,me 1'ersio11 origi11nle r/e In Vie ét-émitique te/le IJ" 'clic nppnrnit l'&rs In ffo du XII e sii:cle d11ns u11 
mnmucrit ,,itorin» (P.163). Sobre la figura de Maria Magdalena en els sermons parisencs del seglc Xlll, 
vegcu N . BÉRIOU, «La Madclcine .. » n Méln11ges de ... , 1992, p. 269-340. 

16. Per a més informació sobre el Scnno i11 l'en erntione sm,ane M11ri11e Mngdnlcnne, podeu con
sultar l'article de Dominique IOGNA-PRAT, «La Madclcine .. » a M élnng cs r/e ... , 1992, p. 37-70. Aquest 

autor planteja que l'atribució a Odó de Cluny d'aquest sermó no es basa en cap hipotesi seriosa. 
Respecte a la d,ua i el lloc de rcalitz,1ció d '.1qucst escrit, pbntej,1 la possibilitat que fos compost a 

Vézclay (el text es troba integrar dins del cycle J'ézclicn), entre els an ys 860 i 1040. L'autor del text narra 

la naixcnp il •luscre de la santa, il ·lustre no solament en sentir al ·legoric, sinó cambé practic, ja que 

s'explica que va né ixer en una famíli,1 de béns ,1bundants, i co ntinua explicant la sen transició de 

pecadora a companya deis apos tol s, anunciadorá de la rcsurrecció. Penitent (perfuma els peus de Crist) , 
rcp el perdó de Jesús i es converteix en servidor,, d 'aquest. Continua la n,11..-,,ció ,11nb la idcntificació de 

Magdalena com a figura de l'Església. L'episodi de M,1rt,1 i Maria abans de finalitzar explica cls episodis 

de Magdalena en el cicle pasqual : la resurrecció de Llatzer, en el scpulcre, l'anunci a !'ere i Joan, el 
lament davant de la tomba buida, l'aparició del Crist-jardiner, el reconeixement de Crist i el «Noli me 
tn11gere» . 

1 7. Segons Michcl LAUWERS ( «Noli me t1111gere» a M éln11ges de ... , 1992, p. 217) : «Entre In fi11 de 
XII e et ce/le de XIIIe sii:cle, r/11m les recucils r/e scrrno,,s en ln11g11c 1>11lg11ire des régions mn/101,es, rniscmblnble

mmt desti11és n11x cistcrcemies et nux béguines, Mnric M11delci11e e.rt, de toutes des .<ni11tes et de to11s les snints, 
ce/le ii lnq11clle n été consnct"é le pl11sgrn11d 11ombre de serrnom ( ... ]». 

18. «TrnPniiler dn11s u11e léproserie étnit11ne rnnnii:re, po11r les ph,itentes de mcner une l'ie rcligirnse 

[ ... ]» (M. LAUWERS, «Noli me tnngere» a M éln11ges de ... , 1992, p. 216 ). 
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(penitents femenines del segle XIII) sens dubte afavorits pel context urba, i per 
als quals Maria Magdalena es pot considerar com un dar model. 19 

La Magdalena és una d'aquelles figures de dones que van envair, en el 
decurs del segle XII, el camp de la pietat. El seu exit es basa en el fet que no és un 
personatge intocable com la Verge, sinó que es tracta d'una dona qualsevol que 
per la seva penitencia i el seu amor al Mestre ha fet merits fins a arribar a ésser 
!'anunciadora de la resurrecció. Per totes aquestes raons no ens ha d'estranyar el 
fet que les ja citades comunitats de dones s'estenguessin per tot el territori cristia. 
Un exemple de comunitat de «magdalenes» o «penedides» a Catalunya és l'església 
de Sama Magdalena de Puigbarral (al Valles Occide1Jtal), en la qua! hi ha notícies 
documentals ja el 1308 de !'existencia d'una d'aquestes comunitats de monges 
dedicades a corregir-se elles mateixes, o a acollir altres dones d'anterior vida 
lleugera. 20 Ara bé, tot i que, com hem vist, es va estendre, !'origen del culte a 
Maria Magdalena sembla ser que prové de les províncies de l'oest de Franc;:a,21 i el 
santuari frances més antic dedicat a aquesta pecadora és el de Verdum, fundat 
l'any 1024.22 

Pel que fa a la relació de la devoció de Maria Magdalena (molt estesa perla 
Borgonya i la Provenc;:a francesa) amb el territori catala de l'edat mitjana cal dir 
que al segle XII Catalunya participava plenament de la vida europea. Els co111tes 
Ramon Berenguer III el Gran i Ramon Berenguer IV el Sant reprenien la recon
questa ambla presa de Tortosa ( 1148) i Lleida ( 1149) i impulsa ven les relacions 
amb Proveni;:a. 

Després de la decadencia de l'Església catalana subsegüent a la mort de 
l'abat i bisbe O liba, aquesta assolí al segle XII una nova esplendor amb la restau
ració de la seu metropolitana de Tarragona i arnb personalitats importants com 

19. Respecte a la qüestió de si la /viaria ,'vlagdale na de !'epoca medieva l te ndira a ésse r exclusiva

ment un model fcmen í o no, podeu consultar l'arricle de Vcronica ORTENBERG ( «Le cu lte .. . » a Mélrm

gcs de .... 1992, p. 31-34), 011 es tracra d'aquesta qiiesrió . Jacques D1\LARUM diu sobre aixil que «( .. . J 

prrr/cr de Mrrdc/einc, est-ce prrrlc,- des fcimncs?. Est-cc pnrler nux fcin11n:s de /cur possible srrlut et des J>oics ¡,0111· 

y núoutir?» ( «La Madckinc .. . » a Jvléln11gcs de ... , 1992, p. 11 4 ). Aquesr,1 idea de vcurc la Magdalena com 

a exemple de salvació s'cxposa en tot l'article d'aquest autor, i la conclusió de les seves idees es por veure 

alap.119. 

20 . l'cr a més informació sobre aquesta església, vcgeu l'arriclc de Ncus PEREGRINA I PEDRO

LA i Ra111011 VALL I RIMBLAS al volum XV I[! de Cntn/1111yn Rom?micn, p. 269-270. 

21. Un deis estudiosos que s611 d'aqucsra opinió és Víctor S,1xcr. 

22. El principal lloc de culre de la sama és Vézelay (Provcn~a). Són nombrosos cls cstudis que 

\lictor SAXER ha dedicar a l'ana li si de l,1 fig ura de ,'viaria Magdalena vinculada a Vézclay : vegeu 

«L'o riginc ... » a Rc,,uc des ... , tom 29, 1955, p. 1-18; «Nli racula beare ... » a B11/lcti11 Pbilologiquc ... , 1960, 

p. 69-82, i Le dossier ... , 1975. 
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sant Oleguer, abat de Sant Ruf de Provenc;a i posteriorrnent bis be de Barcelona i 
encarregat de la repoblació i restauració de Tarragona a partir del 1118. 

Des del segle XII la difusió del culte a la Magdalena a Catalunya fou amplia 
i progressiva: hern pogut constatar !'existencia de vint-i-set esglésies romaniques 
amb l'advocació d'aquesta santa. Per altra banda, dins les anomenades Homilies 
de Tortosa (finals del segle XII o cornenc;aments del segle XIII),23 el sermó XIV 

esta dedicat a la santa en qüestió. Aquest text, escrit en catala, pogué contribuir a 
la difusió de la devoció a Maria Magdalena tant a les terres tarragonines com a la 
resta de la Catalunya del mornent.24 

També cal dir que existeix la tradició que Caries d'Anjou, el 1279, va trabar 
el cos incorrupte de la santa. Se sap que un altre Anjou cunyat de Jaume II, va 
realitzar un important paper propagandístic d'aquesta, i que la mateixa Blanca 
d'Anjou (muller de Jaume II) llega a Santes Creus una relíquia de la santa el 
1310. Per tot aixo no ens ha de sorprendre que en els territoris de la Casa de 
Barcelona fos irnportant aquest culte, que s'escampa considerablement per tot el 
territori de la Corona d'Aragó. D'altra banda, en molts castells d'aquestes terres 
«[ .. . ]solía haver-hi capelles dedicades a la Gran Penitent. I no perque els feudals 
del país es caracteritzessin per una particular inclinació a compungir-se dels seus 
pecats. Més aviat hi havia un punt de solidaritat de classe: al capdavall, la santa 
havia heretat la baronía de Madalo[ ... ]».25 

En el camp artístic, i més concretament en l'iconografic, durant el segle XII 

les obres en que figura la Magdalena apareixen en contextos evangelics (general
ment, en els cicles de la vida de Jesús) i són petites escenes o motius autonoms.26 

23. Codcx 106 de l'Arxi u Capitular de la catedra l de Torrns,1: «Ll !letra és posrcarolingia o 

protogórica, darablc al lina l del scglc Xll o molr comcnsamems del seglc XIII». Vcgcu J. MASSIP, Les 

Homilies ... , 1990, p. 89-90. 
24. Tenim norícia de !'existencia de nombrases rclacions emrc Tonosa i Sam Joan de les Abadc

sses. Vcgcu J. MORAN, Les Homilics ... , 1990, p. 78-8 1. 

25. Vcgcu J. GA<;::ULL, Ln 1>idn de .. . , 1973. Al prolcg d'agucsr !libre, cscrir el 1496 (pcr un autor 

gue si bé no era noble, sí guc era cwallcr), Joan Fustcr cns comcm,1 g uc en el scglc XIX Jaumc Vi ll a

nueva encara va ve ure a S,111tes C reus la llcngu ,1 de la santa en qüestió, que la comunicar conservava en 

una urna ornamental; i rambé comema que dos ,rnys després de la conquesra de Valencia, ja hi funcio

nava un convcnr sora l'advocació de la santa en ,1quelles rcrres. Aquesu obra de Jaumc Gasull inclou 

l'episodi del «Noli me tn11gcre» en una de les scvcs p,gines que il ·Iusr ra !'escena. E l Crist apareix a la 

drera del lector amb una cina de rrcball, i ,1 !'esquerra la Magdalena esr, agenollad,1, amb el rccipiem del 

perfum gue porr,1va al sep ulcrc de l seu Mesrre, amb les alrres ducs sanres dones, als scus pcus. Al fons 

es veucn uns morius vcgcrals que podc,i ésser una al·Iusió a l' hon o jardí de Palcsrin,1 (vcgeu iI•Iustr. 

núm. 1). 
26 «Ln plupnrt des np¡n·ocbes s,,,. l'iconogrnpbic médiéPnlc de Mn,-íc Mndclci11c portcnt sur In périodc 

postét-ic111·c nu XI/e sii:cle» (X. BARRAL, «L'im,1gc ... » a Méln11gcs de ... , 1992, p. 181 ). 
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Ara bé, l'expansió de la figura de Maria Magdalena en l'art és molt rapida i, tal 
com opina Caletre Deremble,27 els primers cicles d imatges de la santa són del 
primer decenni del segle XIII, i encara que aquesta s'ha plantejat la possibilitat 
que Bourges (de finals del segle XII) fas un cicle, s'ha de considerar Chartres 
com el més important de !'epoca. Es por afirmar que a partir del segle XIII, Maria 
Magdalena té una iconografia cíclica propia. 

A dins dels edificis, les imatges de la Magdalena apareixen representa.des a 
tot el conjunt, a !'interior de l'església, als capitells del claustre, als timpa.ns de les 
fa<;anes i en altres indrets de !'exterior i interior d'aguests. 

Un alrre aspecte que hem de tractar de la figura de la santa és el fet que se 
l'ha confós amb altres santes. Magdalena s'ha identificar ambla pecadora que cita 
sant Lluc en el seu Evangeli; també es traba associada a Maria de Betania, germa
na de Marta i de Llatzer.28 Igualment, fara de l'ambit dels Evangelis, les biogra
fies de Maria Magdalena i Maria Egipcíaca han estat sovint confases, jaque tates 
dues havien estat pecadores que després de penedirase es van dedicar a la peni
tencia i a la vida eremítica.29 

Durant els segles XI i XII les dues santes han estat associades sovint. Ara bé, 
és evident la majar popularitat de Maria Magdalena la gua! comparteix amb 
l'Egipcíaca els atributs penitencials. Fins i tot hi ha ~xemples de representacions 
artístigues en els guals les dues santes apareixen juntes: aguest és el cas d'un !libre 
d'hores conservar a la Biblioteca Koninklijke de la Haia, el gual en el seu foli 187, 
representa unes monges que participen en un servei funerari, i a sota d'aguesta 
escena apareixen Maria Magdalena i Maria Egipcíaca enfrontades . Aquesta 
il-Iustració esta datada entre el 1300 i el 1310 (vegeu il-lustr. núm. 2). 

Maria Magdalena és un deis grans personatges femenins que apareixen a la 
Bíblia juntament amb Eva i Maria. Aguest dos personatges són dos pilars solids i 
contradictoris, i Magdalena es pot entendre com la solució dialectica a aquesta 
contradicció, ja que es tracta d'una figura molt més movible. Maria Magdalena 

27. C . DEREMBLE, «Les premiers ... » n Mélnnges de ... , 1992, p. 187-208 . 

28. Segons Serafin DE AUSEJO, la litúrgia de l'Esg lési,1 occidenta l, des de Gregori Magne, ha 

confós les tres ciernes. L'Església orienta l les distingeix (Diccionn,•io de ... , 1963, p. 1190). També ll. 
Kil'PER a (Enciclopedin de ... , vo l. IV, 1 964, p. 1316-131 7) tracta de la qliestió de la identificació de 

Maria Magd,1lc11a amb Maria de lktani;1 i la pecadora anonirna, dient que l'Església grega i la tradició 

!latina les co11siderave 11 tres dones lins que sant Agustí les rcbcion;1 en un passatge únic (De Conscnsu 
evang ... , 2,79,154, "Pntrologin Lntinn, 34, 1154-1155 ). Respecte.a aquesta qliestió, vegeu també H. 

LESETRE, Dictio1111ni1·c de ... , tom. IV-1, 1928, p. 809-817; i refcrent ,, la conncxicí entre M;1ria de 
Betania i Maria Magdalena, vegeu V. SAXER, «Les saintes ... » n RePue des . .. , tom 32, 195 8, p. 1-3 7. 

29. l'cr consultar la llcgcnda de Mari;¡ Egipcíaca, vegeu S. DE LA VORAGINE, Ln lcycndn ... , 

1992, p. 237-239 i F. Ci\BROL H. LECLERQ,Dictionnnirc ... , tom X, 1932, p. 2127-2136. 
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es pot considerar com l'anunci de la resurrecció per a la dona: Eva luvia estat 
!'origen del seu pecat, pero aquesta no s'ha de desesperar. 30 

El personatge que aquí ens ocupa també ha estat relacionar per Michel 
Lauwers, amb una altra figura de santa penitent i ·contemplativa. Es tracta de 
Maria d'Oignies.31 

Maria Magdalena fou una sama popular 32 i per tant no ens ha d'estranyar 
que sigui la patrona de multitud d'oficis, entre els quals trobem: els perfumistes, 
els guanters, els venedors d'aigua, els perruquers, els presoners que cerquen la 
seva intercessió davant de Crist, i els jardiners (possiblement aquest patronatge 
ve del fet que quan Crist s'apareix a la Magdalena després la resurrecció, ella el 
confon amb un bartola). Pero davant de tots, aquesta és la patrona de les dones 
penedides que renten els seus pecats i que han donat !loe a un arde religiós 
anomenat a Italia Donne Convertite della Maddalena. 

Alguns autors divideixen les representacions de Maria Magdalena en dos: la 
penitent i la mirrófora, o amb el got d'ungüents. 33 Pero, si prenem també els 
textos no evangelics sobre aquesta dona, veiem que existeixen moltes altres Mag
dalenes: la solitaria mística o eremítica a Prove"n<;a, la missionera, la pecadora, 
etc. 

Ara bé, !'única divisió de la figura de la Magdalena que utilitzarem en 
aquest estudi és la de la Magdalena que apareix als Evangelis com un personatge 

30 . Xavier 13ARRAL, a proposit del fragmcnt de llinda conservar al lvluscu Rolin provinenr del 

portal del bra~ no rd del rranssepre de Saint-Lazare d'Autum, colnpara la posic ió de la li gur,, d'Eva 

(est irad,,) amb la de JV!aria Magdalena en d «Noli me tnngcn». Scgons cll, aguesta posici<Í és la de la 

dona pecadora (vegeu X. 13ARRAL, «L' image ... », alvfrlnugcs de ... , 1992, p. 184). 

31 . Per ,1 més informació sobre aguesra qücstió, vegcu NI. LAWERS, «Noli me t,rngere ... » a 

Mélnngcs de ... , 1992, p. 209-268. 

32 . «[ .. . ¡ Encara avui perduren unes pogues rcsisrcncics folklorigues vincu lades a la s,inta, g ue 

mcrcixcn ser invocadcs. El dialcctc immcdi;1r, llcugcramcnc pcrvcrs ambles conson.ints inrcrvocaliqucs, 

diu Malacna per Nlagdalcna. Plorar com una Nlalaena és una mesura bíblica de la 11:lg rima. Els forns 

autilctons couen mal.lenes, i ja no sé gu in ,1 relació pug,1 h,wer-hi emrc la venerable ,1nacoreta i les pastes 

dolces per sucar [ ... ]» (vegeu el proleg de Joan Fusrer al llibre de J. GA<;:ULL, Ln Pidn de ... , 1973). 

33. Aguesta divisió es b,1sa en la represcmació deis diversos estadis de la vida de la sama, de la 

gual s'han escrit nombroses biografíes, ja en cpogues mole més .Ktuals, en les guals es comenta el seu 

pas de pecador,, a penitent i contemplativ,1. Pcr exemplc, vegeu J. E. TORRE, Ln ¡,ccndorn ... , 1688; i 

P. MALON DE CHAIDE, Libro de In .. , 1881. Veronica OIUENBERG (a «Le culrc de ... » a Mélnuges 

de ... , 1992, p. 29-31 ) afcgeix uns altres tipus de Magdalena gue són els guc ella anomena «Maria 

Magdalena Verge» i «Maria Magdalena apostol», com a primer test imoni de la resurrccció de Crist. 1 

co incideix amb Dominiguc IOGNA-PRAT en el fer de prcndre la figura de la santa com un protoripus 

guc es por dividir en penitent i apostol (vegeu D. IOGNA-PRAT, «La Madclcine ... » n Mélnnges de .. . , 

1992, p. 45-51). 
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més dels que configuren la narració dels fets de Jesús, i l'altra Maria Magdalena 
pecadora convertida en apostol, que com bem vist dona lloc a nombrosos relats 
entorna la seva figura. Fem pales que l'episodi escollit aquí pertany a la primera 
categoria. 

Fem observar, amb l'analisi deis exemples del «Noli me tangere» localitzats 
fins ara a Catalunya, que pensem que en aquest episodi la figura de la Magdalena 
només és tractada com un personatge més dins del cicle de la resurrecció de Crist. 
Per bé que bom ha trobat en el Romanic catala d'epoca tardana una evolució vers 
la configuració del seu cicle iconografic personal. 

Les representacions del «Noli me tangere» en el Romanic cata/a 

L'anomenat «Noli me tangere» és un dels episodis evangelics en els quals 
figura Maria Magdalena. Es tracta del moment en que el Crist ressuscitat s'apareix 
a l'esmentada santa. Aquesta escena és narrada per sant Joan34 i per sant Marc,35 

pero és aquest últim evangelista el que especifica que va ésser Maria Magdalena la 
primera que va veure Jesús ressuscitat. 36 

Com ha passat ambla resta de la biografia de la santa aquests episodis s'han 
anat adaptant i ampliant en els textos dedicats a ella posteriorment. Per exemple, 
en el Senno in veneratione Sanctae Mariae Magdalenae, que com ja hem explicar 
esta datat entre el 860 i el 1040 i s'atribueix a Odó de Cluny, apareix !'escena del 
«Noli me tangere». En aquesta s'explica que després de la confusió del Senyor per 
un jardiner, Magdalena encara no reconeix que Jesús ja és igual que Déu, i per 
tant el fet que li demani que no el toqui s'ha d'interpretar espiritualment.37 

També Micbel Lawers38 explica com Jacques de Vitry, en un sermó escrit al 
segle XIII per al diumenge de Pasqua, cita !'escena del «Noli me tangere» sintetit
zant textos evangelics, és adir, sant Marc i sant Joan (en introduir la figura del 
Crist-jardiner). Aquest autor continua plantejant el fet que a la Vie de Marie 
d 1Oignies, del mateix Jacques Vitry, també es citen les paraules «Noli tangere 

34. Sant Joan 20,14-18 . 

35. Sant Marc, 16, 9. 

36. «Uu cop 1·css11scitnt, de bo11 111nt1~ el di11111c11gc, s'npnrcgué pri111crn111c11t n Mn1·in J\;fngdnlc11n, de 

qui /JflPÍfl expulmr ser dimonis. Elifl flnlr fl co11111nirnr-bo flis qui llflPÍCn conPiscur m11b el/, que estflPCn fljligirs 

i ¡,iomPcn» (Sant Marc,16, 9-10). 

37. l'cr a més informació sobre el tema del «No/i me fflngcrc» en el scnnó d'Od6 de Cluny, vegcu 
D . IOGNA-PRAT, «La Madc lcinc ... » a Mélm,gcs de ... , 1992, p. 51 -52. 

38. Vcgeu M. LAWERS, «Noli me tangerc ... » a .Méiflugcs de .. .. , J 992, p. 209-268. 
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me».39 En aquest text Vitry comenta que Jesús ha dit «Ne me touche pas poitr dire, 
touche-moi par le coeur, en croyant, plutot qit,avec le corps, en palpant». 

Com en aquest cas, el perque de la prohibició de Jesús d'ésser tocar per 
Maria Magdalena és una de les qüestions que més ha preocupar els teolegs i 
pensadors religiosos medievals Crist prohibeix a Magdalena que el toqui, i poc 
després ho permet a les santes dones i a sant Tomas. Segons H. Lesetre,40 aquesta 
contradicció s'explica per una traducció dolenta del text en grec «Me aptou mou» 
que ha estat tradu'it mahm1ent al llatí per «Noli me .tangere». El verb grec apto 
implica un contacte prolongar, i per aixo aquest autor interpreta que el «No em 
toquis» s'ha d'entendre com la demanda que no el segueixi: li demana la 110-

adhesió tal com aquesta es prodLúa abans de la seva mort. 
Pensem que aquest «No em toquis» s'ha d'entendre en sentit espiritual i no 

es tracta més que d'una de les multitud de frases simboliques que hi ha en els 
Evangelis i restem d'acord amb la possibilitat plantejada per Lesetre. 

Pero apartant-nos d'aquestes qüestions per introduir-nos més especifica
ment en la qüestió que ens ocupa, parlem d'alguns exemples de representacions 
del «Noli me tangere» en el Romanic catala. 

El primer dels exemples aquí triats pertany al camp de la miniatura; dos 
més, al de !'escultura monumental, i els altres dos, a la pintura sobre taula. El 
primer és el foli 370 de la Bíblia de Ripoll. Els escultmats són l'escena de !'esquerra 
de la pseudo-llinda de la portalada de l'església tarragonina del Pla de Santa 
Maria, i un capitel! de la galeria nord del claustre de la catedral de Tarragona. Les 
pintures són una escena del frontal procedent de Santa Magdalena de Solanllong, 
que actualment es conserva en una col'lecció particular,41 i un altre frontal proce
dent de Taüll actualment conservar al Museu Episcopal de Vic. 

En el primer cas aquí citar, !'escena del «Noli me tangere» apareix al tercer 
nivell deis cinc registres compresos en el foli 370 de la Bíblia de Ripoll,42 on hi ha 
diverses composicions relatives a la resurrecció de Crist: el sepulcre guardat pels 

39. «Un jour qu '11n fninilicr de lrr srrinte, r¡11i ép1·011J>rrit ¡,0111' elle une rrff'cction toutc "spirituc/le", lui 

tcnnit In mni11, il en 1·csscntit ttnc ccrtniuc lmotion. Mnric ri'Oig11ics 11 1n11nit 1·icn re111nrr¡11é. Du cicl, une 11oix 

scfitrrlorscntc11drc: Noli trrngcrc1nc» (M. Lt\WERS, «Nol i me tangcrc.» a]\![é/rrngcsdc .. . , 1992, p. 242). 

40. Vegeu H. LESETRE,Dictionnnircde ... , rom IV-J,1928,-p . 8 13; i també L. RÉt\U,Iconogrrr

phie de .... tom 11, 1957, p . 557. 

41. Segons Chadlcr R. POST (A /Jistoiy ... , vol. VII, 1938, p. 723) la pesa es trobava en la 

col·lccció d'Esteban Plana de Barcelona; memre que J. GUDJOL (Cntnluún, 1, 1974, p. 192) comenta 

que es troba en la co l·I ecció V,írez de lvladrid. Joan SUREDt\ (Ln pi11t11m . .. , 1981, p. 363) coincidei, 

amb Gudiol adir que l'obra es troba en una col·lccci<Í particular de Madrid. 

42. t\qucst cc'>dcx esta constitu'it per un volum que consta de 465 i'olis de pergamí (55 x 37cm), 

escrits a t res columncs. Destaquen les inicials, les il•Iustracions del text dintrc deis seus marges i les que 

hi ha a rota plana que defineixcn faixcs horitzomals. La lletra emprada és la caro lina (vcgeu J. G UDIOL, 

Els Pi·imitius.:., vol. III , 1955 , p. 88-105). 
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soldats i visitar per les Marics; 43 Crist i els deixebles d'Emmaús, l'aparició del 
ressuscitat als apostols; l'aparició al llac de Tiberíades; la Magdalena davant la 
comba buida; el «Noli me tangere»; Joan i Pere en el sepulcre; el dubte de Tomas; 
la Ascensió; la Pentecosta i finalment, la more de Maria (vegeu il·lustr. núm. 3) .44 

Com podem veure, aquestes escenes no porten l'ordre d'episodis establert 
en els Evangelis, jaque segons sane Joan i sane Marc,45 Maria Magdalena va ésser 
la primera a veure Jesús ressuscitat, i, per tant, les aparicions als d'Emmaús, als 
apostols i al llac de Tiberíades haurien d'estar representades després del «Noli me 
tangere». De tates maneres cal destacar !'exactitud amb que és representar el 
programa de la resurrecció de Crist en aquest codex. En els folis 369 i 369v, com 
és logic, s'ubiguen les escenes relatives a la Passió del Senyor. 

Com podem constatar després de comentar la ubicació d'aquesta escena 
dins la Bíblia de Ripoll, el «Noli me tangere» es tracta com un més deis episodis de 
la resurrecció de Crist, i, per tant, la figura de la Magdalena resta subordinada a 
ésser només un personatge necessari per a la narració deis fets . 

També als frontals de Tai.ill i Solanllong, !'escena estudiada s'integra dins el 
cicle de la resurrecció de Crist. 

Les escenes gue apareixen en el frontal de Taüll són: un Crist sota un are de 
mig pune amb dues aguiles enfrontades,46 les tres Maries amb els recipients de 
perfum, el sepulcre amb dos angels al damunt i tres figures deis soldats dorm.its, 
el «Noli me tangere», i una escena no identificada en la gua! un personatge amb 
atributs de bisbe esta amb un !libre obert i una creu clava.ne d'una taula i dues 
figures masculines (vegeu esquema nt'1m. 1).47 

El frontal de Solanllong esta presidie per la representació de la Maiestas 
Domini envoltada deis símbols deis evangelis tes . En els compartiments laterals 
podem veure un angel damunt el sepulcre, les tres Maries amb ampolles de 
perfums, el «Noli me tangere» i una escena gue podría ésser la resurrecció de 
Llatzer o una anastasi (vegeu esquema núm. 2). 48 

43. El sepulcrc forma un,1 imeressant figuració arquitccronica comentada pc r W.S. COOK «Thc 

earli est ... » a T/Jc nrt . .. , 1928, p. 352, fig. 42. 
44. Vegeu l'article de R. ALCOY, «Bíb lia de .. » a Cntnhmyn Romiruicn, vo l. X, 1987, p. 312-

3 13. 
45. Vegeu les notes 25 i 26. 

46. Aquestes dues aguilcs són símbol de la rcsurrecció de Crist. 

47. J. SUREDA es 111 e11ta la possibilitat que aqucst b isbe fos Clime11 t, com a perso natgc lli gat a 

l'csglés ia d'on proccde ix el fronta l. Ca l fer notar que el dibuix d 'aq uest frontal proccdcnt de Sam 

Climem de Tali ll , que aquest ,rncor publica a Ln pinturn ... , 198 1, p. 346, esta girat, ésa dir, que les 

csce nes de la dreta apa reixen a l'esq ucrr,1 i ,1 la inversa. 

48. En aquesta hipotes i iconografica hcm scguit l'cstudi de J. SUREDA, Ln pinturn ... , 198 1, p. 

364. 
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Esquema núm. 1: Distribució de les escenes del frontal proviment de Sant 
Climent de Taüll. 1/ Crist assegut sobre un banc. 2/Dues aguiles. 3/ Dos angels 
asseguts damunt el sepulcre. 4/ Les tres santes dones amb uns recipients de 
perfum. 5/ Bisbe amb dues figures masculines, davant d'una taula. 6/ «Noli me 
tangere». 

3 ~ 4 

1 

5 6 
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Esquema núm 2: Distribució d'escenes del frontal procedent de Santa Magdale
na de Solanllong. 1/ Maiestas Doniini. 2, 3, 4, 5/ Símbols deis ev,rngelistes. 6/ Un 
angel damunt el sepulcre. 7/ Les tres Maries amb els recipients de perfum. 8/ 
«Noli 1ne tangere». 9/ Resurrecció de Llatzer o Anastasi. 

6 7 

8 9 
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En el cas del capitell del claustre de la catedral de Tarragona l'aparició de 
Jesús ressuscitat davant de Maria Magdalena, s'ubica dins d'un conjunt decapite
lls que estan dedicats clarament a la narració de la mort i resurrecció de Crist, 
com a part del cicle de la vida d'aquest. Hi ha escenes com !'entrada de Jesús a 
J erusalem, la crucifixió, el davallament, la visita de les Mari es al sepulcre, i una 
altra aparició del ressuscitat, la de !'aposto! Tomas.49 

La portalada de l'església del Pla de Santa Maria s'ha considerar derivació 
del taller actiu al claustre de Tarragona50 i per tant té una clara relació estilística i 
potser d'autor ambla pe<;a comentada anteriorment. L'obrador d'aquesta pseu
do-llinda s'integra dins l'anomenat estil 1200, ja que les seves representacions 
mostren un pronunciar bizantinisme tant en la sumptuositat deis vestits deis 
angels, comen la disposició radial de l'arquivolta o bé pels temes que representa, 
com l'aparició a Maria Magdalena i les altres dones.º la figura de la Verge de la 
Llet. A més a més, tots aquests personatges estan dotats d'una gran gesticulació. 

A l'església del Pla de Santa Maria, !'escena del «Noli me tangere» s'integra 
en un relleu esculpir de la pseudo-llinda de la porta. Aquest esta dedicar a la 
Verge Maria, ja que en el centre apareix una Verge de la Llet entronitzada i 
acompanyada de dos angels (vegeu iHustr. núm. 4). L'escena aquí estudiada es 
traba a !'esquerra d'aquesta figura, juntament amb una representació de sant 
Pere (vegeu il'lustr. núm. 5 ), i a la dreta de la figura central apareix una figura 
barbada (vegeu iI-lustr. núm. 6)51 i els Reis Mags (vegeu iI-lustr. núm. 7).52 

Dit aixo ens podem preguntar per que apareix !'escena del «Noli me tangere» 
en una pseudo-llinda en la qua! la figura central és una Verge de la Llet i l'altre 
episodi representar és una epifanía. Davant d'aquesta questió podem comentar 
!'existencia d'altres obres amb la mateixa iconografia per exemple, al timpa de 
Saint-Ignat53 apareix !'epifanía al costar del davallament de la eren i la visita de les 
Maries al sepulcre. En el territori espanyol també apareix !'escena de l'adoració 

49. Vegcu J. PUIG I CADAFALCl-l ,L'nrq11itcct11m ... , vo l Ill,.J, 1983 ( 191 8), p. 488. 

50. Vegcu J. GUDIOL i RICART; J. A!NAUD DE LASARTE, S. ALCOLEA, Cntnlu>in. Arte ... , 

1955, p. 32; E. CARBONELL i Estclkr, L'n,·t ... , vo l. 2,1975, p. 78; i F. ESPAÑOL 1 13ERTRAN, «El 

lvlcstrc ... » a Qu11dcrns .... núm. 23-24, 1988, p.88, 90 i 92. 

51. Sobre la idcnti ficació d'aquesta figura barbada que apareix nimbada, sosrcnint un llib rc i un 

bastó amb vo lu ta, i vestida ,1111b un a rúnica !larga, vcgcu l'cstudi d'l,,;abcl COMPANYS i /vl. Joana VIRGI

Ll (L'csglésin ,wnlmicn .. . , 1993, p. 57), lés quals comc11ten que aquest pcrson,uge es por identifi ca r ,imb 

sant Josep (llavors l'aparició del ll ibrc ser ia una errada iconogrol'ica) o amb s,1nr Pau, provei't del co rrcs

po nent !libre i coma acompan yam de sa nr Pcn:. F . ESPAÑOL l BERTRAN, «El mcstrc ... » a Qundcrns ... , 

núm. 23-24, 1988, p. 92, identifi ca aqucsr personatge amb un profeta. 

52. Pcr vcure la siru ació de "Noli me tm1gc,-·c» dins del conjunt de les esccncs de la pseudo-l linda 

de l'esg lés ia rom,rniu del Pl,1 de S,ima Maria, v_egcu !'esquema nt'11n. 3. 

53. Vegeu Z. SW!ECHOWSKY, Sculpturc ro ma ne ... , 1973, p. 155, fig. 129. 
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Esquema número 3: Distribució de les escenes de la pseudo-llinda de l'església 
romanica del Pla de Santa Maria. 1/ Jesús s'apareix a les santes dones. 2/ Sant 
Pere. 3/ Verge Maria alletant el nen, envoltada per una mandarla i flanquejada 
per dos angels . 4/ Figura barbada. 5/ Els Reis Mags. 

1 2 3 4 5 
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deis Reis juntament amb el «Noli me tangere» en una obra ja del segle XIV com és 
la fac;ana principal de la catedral.d'Osca (vegeu ilfosfr. núm. 8).54 La relació entre 
aquests dos episodis es pot interpretar a partir del fet que els dos moments 
corres ponen a manifestacions de Crist, 55 i es por pensar en !'existencia d'un text, 
que no ens ha estar possible trobar fins al moment, que relacioni aquests dos 
episodis. 

Aquesta coincidencia de l'epifan:ia ambla resurrecció es dóna en altres obres, 
com per exemple els sarcofags de Castiliscar i el de Layos,56 en el timpa dret de la 
porta de Las Platerías a la catedral de Compostel-la,57 en el frontal d'Espinelves 
conservar al Museu Episcopal de Vic, en el registre inferior de les pintures de 
l'absis central de Santa Maria de Barbera,58 al Panteón de los Reyes de Lleó, i a la 
pintura mural de Vicq-sur-Saint-Chartrier, entre d'altres. 

A !'escena que ens preocupa en aquest estudi, es por parlar d'una mescladis
sa de textos evangelics, ja que en aques t cas en el «Noli me tangere» no solament 
apareixen els dos personatges imprescindibles (Maria Magdalena i Crist), sinó 
que també es representen les altres dues santes dones (vegeu ilfostr. núm. 9). 
Tant sant Marc59 com sant Joan60 expliquen en els seus Evangelis que l'aparició 
de Crist ressuscitat va ésser a Maria Magdalena únicament, sense les altres dues 
Maries. Sant Lluc61 només esmenta que les dones es Van trobar el sepulcre buit i 
van parlar amb dos angels, mentre que sant Mateu,62 explica que després d'haver 
visitar el sepulcre buit i parlar amb un angel, les santes dones es van trobar Jesús 
quan ,rnaven a retro bar els altres deixebles. Segons !'evangelista, «[ ... ] elles se li 
acostaren, se li abrac;aren als peus i !'adoraren». 

El Crist del Pla de Santa Maria esta en actitud de beneir i porta un cavec a 
l'altra ma; per tant, si en un principi podíem pensar que el mestre volia represen-

54. Vegcu J. AZCÁRATE, Arte gótico ... , 1990, p. 225 i R. DEL ARCO, Ln cntcdrnl .. . , 1924. 

55. Vcgcu F. CABROL, H. LECLERQ, Dictiom1nirc ... , tolll 5.1, 1922, p. 197-20 1 i to111 14-2, 

1948, p. 2398-240 l . F. ESPAÑOL I BERTR,\ N, «E l Mcstrc ... » aQ11ndcn1s ... , nú111 . 23-24, 1988, p . 102, 

pensa que la cont rapos ició de !'epifanía a111b l'ap,, ri ció de l Crista les santes do nes podría in terpretar-se a 

partir «de l'cxegesi cristiana refe rent a les o frcnes de is Mags». Aquests, amb cls seus presents, expliciten 

el reconeixc111ent de la triple naturalcsa de Jesuc ri st: reí de l'univers a111b l'o r, fill unigcnit de Déu i 

home amb la mirra, i la seva divinitat igua l a la del Pare a111b l'cncens. Sobre aq ues ta qüestió vegeu 

ta111bé J. BEAUDEQUIN, «Les rcprésentations ... » a Cnhicn de ... , nú111 . 4, p. 485 -487, que també parla 

de !'epifanía (de !'est rella que va se rvir de guia als Reís Mags) comuna manifcstació de Jesucrist . 

56. Vegeu M. DE SOTOMAYOR, Snrcófngos .. . , 1975, p. 74. 

57. Vcgcu J. M. DE AZCÁRATE, " La po1uda..." aA ,·chii,o .. . , núm . 14 1, 1963, p. 8 . 

58 . Vegeu J. A1NAUD DE LASARTE, Ln pi11t11rn ... , 1989, p. 54-55 i 98-99. 

59 . Sant Marc 16, 2 -10. 

60 . Sane Joan 20, 11-18. 

61. Sant Lluc24, 2-12. 

62 . Sant Mateu 28, 2-1 O. 
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tar l'Evangeli de sant Mateu, jaque aquest és l'ünic que explica que Jesüs es va 
apareixer a les tres dones, veiem que introdueix elements de l'Evangeli de sant 
J oan, jaque surt la figura del Crist-hortola, 63 i per tant hi ha una clara síntesi de 
textos bíblics en aquesta representació. És possible qtJe aquesta errada fos per un 
possible desconeixement iconografic de !'autor de l'obra. El que sí que és ben dar 
és el fet que en aquesta representació es fusionen dos passatges inclosos en 
l'anomenat cicle de la glorificació de Crist, és a dir, la seva aparició a Maria 
Magdalena i a les santes dones (Maria Magdalena, Maria mare de Jaume el 
Menor i Josep, i Salomé).64 

L'altra gi.iestió és per que s'ha integrat aquesta escena en el conjunt d'episodis 
representats en aquesta llinda.65 Pero el que ens interessa saber és que en aquest 
cas el «Noli me tangere» esta ubicat dins un conjunt d'escenes dedicades a la Verge 
(jaque !'escena central és una Verge de la Llet). 

Hem d'assenyalar el fer que a quatre deis cinc exemples de la representació 
iconografica del «Noli me tangere» ( que ens ha estat possible localitzar en les 
manifestacions artístiques romaniques catalanes), aquest episodi constitueix úni
cament una escena més de les relatives al cicle de la resurrecció de Crist. La figura 
de la Magdalena resta subordinada a la narració dels fets bíblics. Ara bé, en el cas 
del Pla de Santa Maria ( obra del segle XIII); sembla haver-hi una certa intenció 
que la figura de Maria Magdalena comenci a tenir una evident importancia coma 
personatge testimonial d'una de les manifestacions més importants del Senyor. 

En aquestes cinc representacions d'un mateix episodi existeixen diferencies, 
i també similituds, en la disposició dels personatges, és a dir, que hi ha diverses 
composicions i distribucions dels personatges. En les obres de Tarragona i So
lanllong apareix Maria Magdalena agenollada al cost,\t dret de Crist ( a !'esquerra 
de !'espectador) el gua! esta en peus i beneint (ambla ma dreta); a Tarragona, 
porta a l'altra ma (!'esquerra) un cavec (vegeu il-lustrs. núm. 10 i 11).66 

En la Bíblia de Ripoll, apareixen les dues figures principals enfrontades i en 
peus, Maria Magdalena no porta nimbe i allarga les mans cap al Mestre, el qual sí 

63 . «Ella, pcnsam-sc que era l'honol\ li diu: 'Senyor, si vós us l' heu ernponac, digueu-rne on 

l' heu posat, i jo me !'enduré' . Li diu Jesús: 'lvL1ri,1!', giranc-se ella Ji diu en hebreu: 'Rabbuni! ', que vol 

dir 'Mesrrc! '[ . .. ¡.» 
64. Segons sane Marc 16, 1, o la rnarc deis lills de Zcbcdcu, Jaurne el Major i Joan (s.rnc lvlaceu 

28, 56), o Joan ,1, d'acord arnb la vcrsió de sane Lluc 24,10. 

65 . Sobre aquesta qücsció hern pensar en la hiporesi que es rractés d'una g lorificaci ó de lvl.lria a 

través de la figura del seu fill, el qua! es v,1 manifestar als g1·,rns ( Reis JV!ags) i a les sa nees dones en dos 

fcts cstranys, con1 podicn ésscr el rcconcixcmcnt de Déu en b figur~1 d'un nad() pobre i l'aparició de 

l'arnic i Mcstrc a Maria Magdalena després de portar tres dies more. Ara bé, caldria cambé tenir en 

cornptc la imerpretació del programa a parcir de«[ ... ] l'cxeges i cristia1u refercnt a les ofrcnes deis Mags 

[ ... J» tal corn fa F. ESPAÑOL I BERTRAN, «El lvlcstrc ... » a Q11r11/cr11.<. .. , nüm. 23-24, 1988, p. 92 . 

66. En el cas del frontal de Solanllong no podcm discingir si el Crist port.1 una eina de trcball a la 
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que esta nimbar i sembla estar en actitud de beneir.67 A la pec;a de Taüll també 
apareixen les dues figures principals una davant de l'altra. En ambdós casos Jesús 
esta situar a la dreta (des del punt de vista de !'espectador) i Maria Magdalena 
apareix en peus davant d'ell. A la banda dreta de !'escena semblen estar represen
tades les portes d'una ciutat (vegeu il-!ustr. núm. 12).68 També en un relleu de 
tradició bizantina de la catedral de Durham, datar cap al 1155, de conservació 
molt deteriorada (les cares deis personatges estan trencades), es dónala mateixa 
distribució deis personatges en aquesta escena del «Noli me tangere» 69 

De nou és el cas de l'església romanica del Pla, de Santa Maria el que més 
s'aparta deis altres tres exemples. A la dreta de Crist apareixen dues de les santes 
dones, nimbades, en peus, i sostenint ambla ma dreta els recipients de perfums; 
al seu costar Maria Magdalena es traba de bocadents davant de Crist (que porta 
un nimbe crucífer) tocant-li el peu dret i agafant-se els cabells amb la ma esque
rra . A la dreta apareix Jesús (al costar d'un arbre), en· senyal de benedicció ambla 
ma dreta i amb un cavec a l'altra (vegeu il-Justr. núm. 9).7º 

El fet que en dos deis casos71 aquí exposats aparegui la figura de Crist amb 
un cavec és perque s'ha volgut representar la narració de sant Joan, en la qual es 
diu que Maria Magdalena va confondre el seu Mestre per un bartola. 72També cal 
dir que en les peces de Tarragona i el Pla de Santa Maria, Maria Magdalena toca 
el peu de Jesús i no apareix nimbada, mentre que en els exemples pintats sí que es 
tracta d'una figura amb nimbe. 

Pero tornant a la qi.iestió de la composició de !'escena al Pla de Santa Maria, 
aquesta imatge de la Magdalena prosternada davant Crist es dóna també en altres 
exemples, com poden ésser l'episodi del «Noli me tangere» en la Bíblia d' A.vila 
(vegeu ilfostr. núm. 14). 

nü, ja guc no cns ha estar possiblc l'obscrvació directa de !'obra, en tractar-se d 'una pe,;a pertanycnt a 

una coJ·lccció particular. 

67. Scmbla guc porta a lama algun objecte gue no hem pogut idemilicar, pero gue cns fa pensar 

en el dvec del Crist-hortola de sa nt Joan. 

68. Joan Sureda plameja la possibi litat guc ,19uestes pones corresponguin a la ciutat de Torricó. 

69. Vegcu Englisb ,·011,nnm¡uc ... , 1984, p. l 88-189; i X. B1\RR/\L, «L' i111,1gc .. . » a M élnngcs de . .. , 

1992, p. 184. 

70. l'cr vc urc una dcscripció més exluust iva d'agucsta escena, podeu co nsultar l. COMP/\NYS I 

F /\RRERONS i M. J. VIRGILI I G/\SOL, L 'csgléJin ... , 1993, p . 49-50. Cal asscnyalar guc F. ESPAÑOL 1 

BERTRAN, «E l Mcstrc ... » aQundcrns ... , ni',m. 23-24, 1988, p . 92,
0

diu gue el gue porta el Crista la nü 

és un rotllo. 

71. També en moles altrcs gue no són esrudiats en aguest treball, tals corn !'escena del «Noli 111c 

tnngcrc» de la Bíblia d 'Ávila, o un c.1p itcll procedcnr de l'església de Santa Maria de Lebanza (Palencia) 

guc acrualrnent es conserva en el Fogg Art Museum (vegcu il·Justr . núm. l 3), entre d'altres. 

72. Isabel COMP/\NYS I FARRERONS i M. Joana VIRGILI I G/\SOL planrcge n (en el seu !libre 

L'csglésin .... 1993, p. 56) la possibi litat gue ,19uesta eina aparcgui per record.ir als fidcls la figura 
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Per altra banda, tant a Tarragona com al Pla de Santa Maria, en la Bíblia 
d'A.vila i en el relleu de la catedral de Durham abans citat apareixen elements 
vegetals en aquesta escena. En el Pla de Santa Maria i al relleu angles hi ha arbres; 
a Tarragona distingim també una estilització arboria a !'esquerra de Maria Mag
dalena, que es pot relacionar amb la d'un capitell procedent de la capella del 
castell de Camarassa.73 En l'esmentada Bíblia d'Á.vila, es suggereix un hort amb 
un tros de terra amb plantes. Aquesta representació d'elements vegetals pot ésser 
una al'lusió a l'hort o jardí de Palestina.74 En els altres exemples aquí estudiats no 
apareix cap element vegetal. 

Aquest episodi del «Noli me tangere», a part deis ja esmentats exemples de la 
Bíblia d'Á.vila75 i del capitell procedent de Santa Maria de Lebanza (Palencia),76 

també es representa en altres peces espanyoles, com pot ésser el conjunt de 
Bagüés (on aquesta escena apareix en el registre inferior dret de ['are triomfal), 
obra en la qual la Magdalena apareix en peus davant del Crist. 77 En l'església 
soriana de San Baudelio de Berlanga78 !'escena es conserva en molt mal estat, i en 
l'església de San Pedro de Rüa d'Estella (Navarra),79 torna a apareixer Maria 
Magdalena agenollada a !'esquerra, Jesús a la dreta en actitud de beneir i amb una 
creu a la seva ma esquerra. En aquest últim cas es representa l'element vegetal 
abans esmentat (vegeu il'lustr. núm. 15). Aquesta escena també és representada 
en els claustres de San Juan de la Peña i de Tudela. • 

Segons André Grabar fou a l' Alemanya otoniana al primer lloc que es van 
atrevir a representar els primers gestos del Crist ressuscitat, i per tant hem de 
pensar que !'escena objecte del nostre estudi va apareixer en el moment en que es 
van crear una serie de figuracions per representar el moment de la resurrecció de 
Crist. L'antiguitat tardana suggeria aquest moment amb el testimoni de les tres 

d'Adam condcmnat al trcball dcsprés d'havcr pee.u, i cita com a cxcmplc la porra de Santa Maria de 

Pisa . També a l,1 fa,,rna de Sainr-Gillcs-du-Gard el Crisr de l'escena del «Noli 111e tnngerc» porra aqucst 

instrumcnr de trcball. 

73. Núm. 24012 de MNAC. 

74. Vegeu L. RÉAU, Ico,,ogrnpl,ie de ... , rom 11-2 , 1956, p. 557. 

75. Vegeu M. DURLIAT, L' nrt ... , 1982, p. 134; i I. COMPANYS I FARRERONS i M. J. VIR.GILI 

I GASOL, L'esglésin ... , 1993, p. 56. 

76. Pcr a més informació sobre aquest conjunr podcu consultar M. A. GARCIA GUINEA, El 

nrtc ... , 1975, p. I 54-15 7. 

77. Pcr a més imformació sobre el conjunr de Bagüés, vcgcu G. M. BORRAS GUALIS i M . 

GAR.CIA GUATAS, Ln Pi11turn ... , 1978, p. 64 -74 

78. Vegcu J. SUREDA, Ln Pinturn ... , 19S9, p. 319-327. 

79. Sobre ac¡ucsta csglésia podcu consultar J. E. URANGA GALIANO i F. IÑIGUEZ AL.MECH, 

Arte,ncdicl'nl ... , vol. 111, I 973, p. 273 i scgücnrs. 
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Maries, que en trabar la tamba buida van veure un angel que els anuncia 
l'esdeveniment. Entre els anys 200 i 230 aproximadament es <legué crear una 
versió molt antiga d'aquesta imatge a Palestina o Sír1a. Una altra versió sorgí cap 
al 400, en la qual es donava importancia a la conversa entre Maria i l'angel.80 

Alguns exemples d'aquesta iconografia en obres estrangeres són: una lipsa
noteca conservada a Brescia, pec;a d'una data tan primerenca com és el segle IV; 
uns ivoris del segle V d'un díptic conservar al Museu de Munic i la col-lecció 
Trivulzio (Mila); les portes de fusta de l'església de Santa Sabina de Roma,81 una 
porta de bronze de Hildesheim (1015); l'evangeliari otoma d'Echternach (Go
tha), en el qua! !'escena surt enfrontada al dubte de sant Tomas; el timpa (avui 
destru:it) de l'església de Santa Magdalena de Besanc;on; un capitell del claustre 
de la Dorada (Museu de Tolosa, Franc;a); la portada de l'abadia de Saint-Gilles 
du Gard;82 l'abans esmentat relleu de la catedral de Durham (1155); 83 i moltes 
altres peces de la mateixa epoca i de segles posteriors. 84 

Tant la cronologia com l'estil85 de la Bíblia de Ripoll són objecte de debat 
des deis inicis dels estudis d'aquesta materia pels diferents autors; ara bé, sembla 
que la primera meitat del segle XI és la data més acceptable.86 Aquest manuscrit, 
que dur,rnt molts anys havia estat conegut amb el 110111 de Bíblia de Farfa,87 és un 

80. Vegcu A. GRABAR, Lns PÍns de ... , 1988, p. 116-119. 

81. Aquestes obres possccixen una clara intlucncia orienta l. Vcgeu J. PIJOAN, Arte cristinno ... , 

1989, p. 294-299, 386-388 i 508-51 3. 
82. Vegeu W. S. STODDARD, Thefnrnde ... , 1973, p. 70-82, il ·lustr. 104. , 107 i 103. 

83. Vegeu el cataleg de l'exposició E11glish Ro111m1m¡11e ... , 1984, p. 188-189 ( il·lustr. núm. 16). 
84. Per consu ltar rnés cxernplcs d'aquesta iconografia vcgeu L. R.ÉAU, Iconogrnphie de ... , rom 

III-2, 1958, p. 558-559 . 

85 . El dibuix esta pe rfilar en negrc i les ron,ilitats utilitzades són el verd, el groe i el rosa cia r. 

l'cr A. M. MUNDO «Las biblias ... » a Actns del.-.. , vo l. T, 1973, p. 436): «{ ... / IJny que distinguir clnrn

mcnte el dibujo de In pinturn y, por lo tnnto, los dib11jn11tcs y los coloristns [ ... }» Hi ha qui ha definir l'es til 

d'aquesr codcx corn el darrer expone nt del l're-rornanic (Willhe lrn Neuss), pero P. BOHIGAS, «La 

miniatura ... » a Lnmbm·d ... , vol. I, 1985, p. 113, diu que no veu aqucsr.1 Bíbli,1 corn «el darrer g raó de 

la decadencia d'un arr antic», sinó com «el cornen~arncnt d 'un art nou, rnés rude que l'art o fi cial del 

pcríode carolingi». 

86 . Aquesta és la data acccptada per R. ALCOY, «Bíblia de .. . » a Cntnhmyn romi111icn ... , vo l. 

X,1987, p. 306; encara que,, l.\ nota 15 ens diu «[ ... .J no sembl.l esrrany r,unpoc el comenpment del 

segle XI o el final del segle X[ ... ]». Tarnbé P. K. KLEIN («Date et ... » a Les cnhicrs ... , ni'.1111. 3, 1972, p. 

102) i P. BOI-IIGAS ( «Les derniers ... » a Les Cnhiers..., núm. 5, 1974, p. 333; «La miniatura...» a 

Lnmúnrd .. . , vol. 1, 1985, p. 113) esmente n la data de cornenpments del seglc XI. 

87. Sobre aquesta qüesrió vegeu R . D'ABADAL, L'nbnt .. . , 1962; A. M. MUNDÓ, «Les études ... » 

a Les Cnhicrs .. . , núm . 3, 1974; M. DELCOR, «Le sc riptOl'iurn ... » a Les Cnhict·s .. . , núm 5, 1974, p. 53, i 
P. BOI-IIGAS, «La miniatura ... » aLnmbnrd .. . , vol. 1, 1985, p. 108. 
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dels dos codexs de primer ordre a la il-lustració romanica catalana88 ; l'altre és la 
Bíblia de Rodes. Aquestes dues bíblies han estat sovint comparades: ha estat 
motiu de discussió el fet de si van ésser o no els niateixos artistes els que van 
treballar en els dos codexs .89 La Bíblia de Ripoll presenta miniatures correspo
nents a l'Antic i al Nou Testament, i la de Rodes ofereL\'. un interessant programa 
de l'apocalipsi. També s'ha de fer palesa la relació que alguns autors han trobat 
entre aquest manuscrit i la portada del monestir de Ripoll.90 

Les il·lustracions de la Bíblia de Ripoll fan pensar en di verses intervencions; 
hom hi distingueix alguns miniaturistes que també participaren en la Bíblia de 
Rodes. Hi ha tres mans diferents : la primera seria la del responsable d'una bona 
part de l' Antic Testament, la segona ha estat identificada com a dependent del 
realisme postcarolingi, i la tercera, ja plenament romanica, és !'autora de les 
escenes de l'exode. Es detecta també la intervenció d'altres possibles miniaturis
tes no tan destacats. 91 

El frontal procedent de Santa Magdalena de Solanllong, format per vuit 
taules envoltades d'un marc de quatre peces, fa 1,50 m d'ample per 1,30 m d'alt. 
Exteriorment, els dos laterals del marc són lleugerament més llargs que la resta de 
la pec;a per poder fixar el frontal a terra. 92 Segons la descripció de Joan Sutrá i 
Viiías, l'estat de conservació de la pec;a és bastant bo,93 i ha estat atribuú al cercle 
de l'anomenat Mestre de Lluc;a. 

88. «Ln 111i11intz11·e 1w11n11c cntnlnnc n dcux 11101111111cnts de tout premie,· o,·d,·e: les dmxgmndcs biblcs 

que 11011s eo1111niso11s sous les 110,m de R,j,o/1 et de Rodn {. .. ]» (P. BOHIGAS, «Les de rni ers .. » a Les Cnhicrs . .. , 

núm. 5, 1974, p. 33). 

89. Sobre ,1q uesta qücstió vcgc u J. GUDIOL, Els Primitius ... , 1955, p. 87 ; P. BOHIGAS, Ln 

il11stmció11 .. . ,196O, p. 68-76; J. AINAUI), «M ini ,uura ... » a Ars Hisp~ninc ... , vo l. XV III , 1962, p. 78-88; 

!'. K. KLEIN, «Date et ... » a Les Cn/Jiers . .. , núm. 3, 1972, p. 92; A.M. MUNDO, «Las Biblias .. . » aAetns 

del . .. , vo l. I, 1973, p. 435; i l'arr iclc de R. ALCOY, «Bíblia de ... » a Cntnlunyn 1·0111l111icn ... , vol. X, 1987. 

90. Sobre aquesta qüestió vegcu l'anicle de X. BARRAL, «Les porta il .. . » a Les Cnhiers ... , núm . 4, 

1973. Aquesta re laci6 es troba en el cicle de l'cxode, realit z,u pc l te rce r mi niaturist.1, el qual degué fe r 

servir el modcl emprar pcls cscu lrors de la porrada. 

9 1. Per tractar aquesta qüestió he111 seguir cl s arrides de R . ALCOY, «Bíb lia de ... » a Cntnl1111yn 

romlruicn ... , vol. X, 1987, p. 307, i A.NI. M UNDÓ, «Las b iblias ... » a Actns del . .. , vol. I, 1973, p. 436. 

92. Vegeu J. SUTRA I VJÑAS,«E I frontal. .. » a Annlcs del ... , at1)' MCMLIII, p. 123. Joan SURE-

DA a Ln pintura .. . , 198 1, p. 363, d611,1 al t res mi des a la raul,1: 11 O x 120 cm . 

93. «Ln mndern, n pesa,· de prcscutnr nlg1111 carcomido, hnllnsc en bnstnutc buen estado de eonscrPn 

ción. El 111011tn11tc o trnl'csmio inferior, cu cambio, se bn/ln bnstnute dcsco111p11 esto, debido n su p,·oximidnd del 

sucio. Ln pintum m detc1wi11ndns pnrtcs, espccinlmcnte t11 In pm·tc bnjn, p,·c.m1tn nlg1111 peq11c1io de.<concbndo, 

que 1111n ndecundn i11terJ>t11ció11 podría lmcer desnpnrece,·. Los colores, bnstnutc b,·illnntes, se mnutiwrn cu 

muy bum estado. Pnrecrn nplicndos n bnse de témpcrn de h11c1,o, lo que podría nclnmrnos el 111i1111cioso examen 

de los mismos» (J. SUTRA I VIÑAS, «E l frontal. . . » a Annlcs del ... , any MCMLIII, p. 122-12 3). 
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La sanefa que decora els laterals de la pec;:a és un trencat similar a la inferior 
del lateral esquerre de !'altar de Santa Maria de Lluc;:a (Museu Episcopal de Vic). 
També la decoració del travesser inferior recorda la sanefa del frontal anomenat 
deis arcangels (Museu Nacional d'Art de Catalunya).94 Per aquestes raons i altres 
d'afinitat d'estil, s'ha lligat aquesta pec;:a a l'abans esmentat Mestre de Lluc;:a, el 
qua! es situa dins el corrent italo-bizantinitzant de la primera meitat del segle 
XIII, el qual va encaminant la pintura catalana cap al Gotic. 95 

T,unbé cal ressaltar el bizantinisme que caracteritza el relleu de l'església 
romanica del Pla de Santa Maria. Aquest anomenat estil 1200 es fa pales en 
aquesta obra per la sumptnositat deis vestits, perla importancia que es dóna a la 
gestualitat deis personatges,96 i per l'adopció d'algunes escenes de tradició bizan
tina com són la Verge de la Llet o la mateixa aparició a Maria Magdalena. 
Aquesta església ja existía el 1190,97 és a dir, a finals del segle XII; si tenim 
present el plantejament de Fraricesca Español segons el qual és obra d'un taller 
derivat estilísticament del claustre de Tarragona, cal situar l'edificació del temple 
dins del segon quart del segle XIII. 

El frontal procedent de Sant Climent de Taüll, segons Santiago Alcolea i 
Joan Sm'eda,98 es pot incloure en el cercle del taller de Lleida i dataria de la 
segona meitat del segle XIII. Aquesta pec;:a va sofrir una important restauració 
derivada del seu lamentable estat de conservació, ja que quasi no es podien 
distingir les incisions del dibuix. Malgrat aquesta intervenció, s'ha perdut una 
part important de les representacions de la part inferior d'aquest frontal. 

El claustre de la seu tarragonina, on s'integra el capitel! amb !'escena aquí 
analitzada, fou comenc;:at possiblement al mateix temps que l'edifici del temple 

94. Cal dir gue aguestes dues obres penanyen al conjunt atribuir al Mcstrc de Llusa, jumamcm 

amb les pinrnres murals de S,111t Pau de Casscrrcs, les guals es conserven a Puig-rcig, un a creu amb la 

figura de Crist proccdcnt de Santa JV!aiü de Llus¡¡ i les miniarnrcs del C{)dcx Epistolne Bcnti Ag11stini de 

la catedral de Vic (Vegeu J. AINt\UD,Lnpi11t11m ... , 1989, p.10 1 -102). 

95. Ca l d ir gue autors com Marce! Durli,u, Waltcr S. Cook, Joscp Gudiol, Charles R. Post, Joan 

Surcd,1 i el mateix Joan Sutra i Viiias, han coincidir a atribuir el frontal de Santa Magdalcn ,1 de Solan

llong al JV!cstre de Llus"-
96 . Hem de recordar guc ,viaria Magdalena es trob,1 prostérn,1da dav,111t Crist, tocant-li el peu 

drct i agafant-se cls cabells amb la nú esgucrra. El vestir esta solear d 'cstrics i porta perles en una 

111Jnega. 

97. Segons un document ,1r,1 pcrdut del moncstir de S,1mcs Crcus (vcgcu l. COMPANYS I FE

RRERONS i M. J. VIRGlLI I GASOL, L'csglésin ... , 1993, p. 19) . Vcgeu també J. MAS, Notes bi.<to1·itJ11CS ... , 

vol. XIII, 1921, p. 203. 

98. S. ALCOLEA i J. SUREDA, El ro111tí11ico .. . , 1975, p. XXIV. 
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( 1171 ), i acabat a rnitjan segle XIII. Segons l'opinió d'Eduard Carbonell,99 és una 
obra de transició i presenta relació amb els claustres de Vallbona i de Poblet. 

Quatre de les peces analitzades coincideixen en el marc cronologic d'entre 
finals del segle XII i segle XIII. Observada aquesta coincidencia, es pot intuir la 
no conservació d'obres catalanes anteriors amb la representació d'aquesta escena. 
O bé, considerar que es tracta d'una de les conseqüencies del desenvolupament 
del cicle de la resurrecció de Crist, el qual respon a la naixern;a d'unes noves 
necessitats ideologiques i estetiques propies d'un període canviam, que reflecteix 
l'enriquiment iconografic deis Evangelis en les seves representacions artístiques. 

D'altra banda, cal apuntar la importancia que adquirí la figura de Maria 
Magdalena, pera devoció, dins del rnón frances, la qua! cosa pensem que influí 
en la difusió d'aquesta i d'altres escenes relatives al seu cicle en les darreries del 
món romanic catala i més ampliarnent dins el període gotic. 

Cal remarcar, empero, que la Bíblia de Ripoll, bé que del segle XI, consti
tueix un deis més extraordinaris reculls iconografics del període romanic, i per 
tant no ens ha de sorprendre que en la representació del cicle de la resurrecció 
inclogui tots els episodis esmentats als Evangelis. 

Sens dubte la popularitat d'aquesta imatge dins del període abans comentar 
es pot relacionar amb la importancia que havien adquirit el drama litúrgic i les 
representacions de Pasqua en la Catalunya de !'epoca. És molt ciar que el drama 
pasqual ha servir de model pera les representacions artístiques d'aquests episodis 
evangelics per aixo hem considerar interessant tractar d'aquesta relació en una 
tercera part del nostre estudi. 

Abáns de fiqalitzar aquest apartar hem d'esmentar el fet que en la decoració 
' mural provinent de l'absis de l'església parroquial d'Isabarre (Pallars Sobira), 

juntament amb la imatge d'un Crist en majestat, existeixen representacions de 
diversos sants, entre les quals hi ha la Maria Magdalena disposada a sobre de la 
finestra central mostrant les dues palmes. Aquesta imatge, en la qua! les vesti
mentes tenen uns plecs que semblen cortinatges, també esta datada al segle XIII. 

Drama litúrgic i iconografia: relacions 

Tot i que, segons paraules de Jean Genet, «[ ... ] la 'misa és el drama más 
perfecto del mundo occidental: confiando en un mendrugo de pan, el sacerdote dePora a 

99. E. CARBONELL, A. CIRICI, J. GUMÍ, Grnns1r101J111ncnts . . . , 1977, p. 104; i P. BATLLE HU
GUET, Ln cntedrnl ... , 1979, p. 5 l. 
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Dios. Teatralmente no conozco nada más eficaz que la eleJJación», IOO els fidels de 
!'epoca medieval van tenir necessitat d'unes representacions del drama cristia 
escrit en els Evangelis molt més completes i il·lustra?es. 

Va ésser entorn de l'ofici de Pasqua que va sorgir el drama lin.'irgic. El que 
després va derivar en escenificacions a !'interior de l'església, tenia com a prece
dent els traps cantats o els petits textos dialogats que s'interpolaven en certs 
passatges de la litúrgia. 101 

En el període romanic, en el territori de llengua i cultura catalanes, cal 
destacar que partint de !'abundancia de referencies documentals devia haver-hi 
una activitat teatral bastant important, en consonancia amb l'esclat d'aquesta 
manifestació a Fran~a i a Italia. Aques ta proliferació teatral es contrapasa ambla 
de Castella i Portugal, indrets en els gulas a la mateixa epoca les manifestacions 
drama.tiques eren quasi nu!-les. 

Una de les característiques que cal destacar del nostre teatre medieval és la 
seva tradicionalitat, entenent-la com el fet que aquesta manifestació s'arrela en el 
poble, el qua! la féu evolucionar i en alguns casos la mantingué fins als nostres 
dies. El teatre catala de !'epoca era un dr;una madur i amb característiques pro
pies, pero que per raons socio-polítiques «[ .. . ] no tindria una traducció literaria 
aquí ... , sinó a la vei"na Castella, mitjan~ant el nucli valencia». 102 

La cultura catalana va tenir una marinera incorporació en l'esdevenir teatral 
europeu. Com posa de manifes t Richard B. Donaban, 103 !'abundancia i 
l'originalitat deis drames litúrgics produús a Catalunya són una mostra d'una 
amplia activitat escenica que va fer possible el gran esclat teatral que embarga la 
corona catalana-aragonesa durant la darrera edat mitjana. 104 

A mitjan segle XIII, el drama litürgic anava adqiürint una serie de caracterís
tiques noves. Algunes d'elles són la posada en escena de representacions que es 

100. Vegcu J. F. NIASSil',E/ tcntro ... , 1992, p. 31 
101 . Respecte a l'origen del drama lirúrgic, J. F. MASSII' diu: «El prime r ritual crisri:i havia tingut 

lloc a l'esg lésia de Jcrusalcm. Era l'Actbcrinc l'crcgrinntio, o n es figurava la more i la rcsurrccc ió de Crisr. 

Pero haurem d 'espera r als d rames litúrgics, nascuts a redós de les misses de Pasqua i de N,1dal (són, les 

de més carrcga emot iva i simbo li ca) de l'Europa occidental , pcr assistir al sorg ime nt de la primera 

forma dram~tica cri st ian a» (Tentrc ,·cligiós ... , 1984, p. 37-38). 

102. Vege u J. F. MASS II', Tcntrc rcligiós ... , 1984, p. l 78. 
J 03. Vegeu R. 8. DONOBAN, Tbc litlff!Jicnl rlrmn n .. . , 1958 . 

J 04. E n b mateixa epoca a la res ta d'Espa nya cambé es dona ven algu ncs rcprescmacions tc:1trals , 

com pe r cxemplc : un:1 primitiva Visitntio Scpulcln·i a Si los (la qual és coe t:inia d e la de Ripo ll ); un al t re 

trap del m:1tcix cicle a Santiago de Compostcl·la; un altre del matcix te ma juntamcnt amb un del cicle 

del Of]ici11m Pnstomm a Osca (scglcs )G o XII); i ja més tardanament un tropa Saragossa (del scglc }.'V) 

i una Visitntio Scp11lcl1ri a Granada (scgle XVI) . Vegc u ODRES NUEVOS, Tcntro 111crlie¡,n/ ... , 1984, p. 23 -

26. 
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feien tant a fara com a dins de les esglésies, la combinació d'actors clergues i 
seglars, !'existencia d'un text darrera de cada representació, i també l'inici del fer 
de cobrar per representar. 

Cap al segle XII havien comern;:at les representacions en llengua vulgar. 
L'idioma utilitzat pels capelhU1s, fins aguell moment, en les seves rígides repre
sentacions ja no era el del carrer. 

D'altra banda cal dir que les manifestacions dramatiques religioses, cir
cumscrites a l'estricte calendari litúrgic, es produeixen a l'entorn de cinc grans 
cicles tematics: cicle de Quarcsma o pasgual, cicle·de Nada!, cicle veterotesta
mentari, cicle hagiografic, cicle maria! i cicle del Corpus. 105 

Pero, centrant-nos en el cicle de Quaresma o pasgual, el gua! ens interessa 
pergue hi esta integrada !'escena que estem estudiant, podem dir que en aguest 
cicle s'inclou el nucli originari del drama crisria. Es tracta de la Visitatio Sepulchri 
o drama de les tres Maries, entorn del gua! es desenvolupa el gran drama de la 
passió, mort i resurrecció de Crist. Pera Jesús-Fr,U1cesc Massip aguest va ésser 
«[ .. . ] l'espectacle-rei del teatrc religiós medieval, amb una capacitar de convoca
toria molt superior als altres i amb un relleu especialíssim que !'ha fer perviure al 
llarg deis segles». 106 

Entre el 923 i el 934, s'escriu a Sant Mar~al de Llemotges (Proven~a) un 
dialeg entre l'angel i les santes dones que es va incloure a dins de l'ofici de 
Pasgua; vers el 950 un manuscrit del mateix lloc també inclou aguest dialeg. 
Cap al 970, sant Ethewold, bisbe de Winchester i després d'Abingdon, dins el 
seu Regularis Concordia Anglicae natinonis monachorum sanctimonialiumque, de
tallava el vestuari, els moviments i el dialeg en la representació de les tres Ma
ries (Magdalena, Salome i Jacoba), les quals es dirigien al sepulcre amb encensers 
per perfumar el cos de Crist; el text explica que gesticulen com qui busca. Aquesta 
és la primera acoració escenica d'un drama litt.'irgic. En molts casos, després de 
la representació de la visitació del sepulcre, es descobria la creu d'un vel que 
l'havia cobert durant la mort del Senyor; aguest era un símbol de la resurrecció 
de Crist. 107 

El drama litúrgic va evolLicionant d'ésser una part de la missa a ésser uns 
traps dramatics que a poc a poc van adquirint autonomía i se'n separen. Amb 
aixo el teatre, com altres manifestacions de l'edat mitjana va comen~ar a ésser 
aprofitat per l'Església en la seva tasca pedagogica. 

105. Respecte als cicles representats en el tcatre cuala medieval, hcm seguir la classilic1eic\ dona

da pcr J. F. MASSII' a Tcntn ,·cligiós ... , 1984, p. 55-58 . 

l 06. Vegcu J. F. MASSII', Tcntrc rcligiós ... , 1984, p. 55. 

107. Dins les terres catalanes, podem citar el c1s de Santa Maria de Talill, com cxcmple que es fcia 
aqucst rirn,11 de dcscobrimcnt de l,1 crcu dins l'otic i de la tarda de Divcndrcs Sant. 



EL «NOLI ME TANGERE» 37 

Dins el drama de la visitació al sepulcre existeix una evolució que Jesi'1s
Francesc Massip ha dividit en tres estadis: 

a) L'estricte dialeg entre l'angel i les Maries, en el qua! es va anar introduint 
l'escena de la compra d'ungi.ients que les santes dones realitzaven de camí cap al 
sepulcre. 108 

b) En aguest estadi es personifiquen les figures deis apostols Pere i Joan. 
Aquests personatges es representen en el mornent en que corren cap al sepulcre 
per verificar les paraules de Maria Magdalena. 109 

c) En el tercer estadi de l'evolució del drama que aquí comentem apareix 
!'escena del Crist-hortola, el gua! s'apareix disfressat de jardiner a la Magdalena. 
Tarnbé es desenvolupa !'escena de l'ungi.ienter, i en l'últim període apareixen les 
figures deis soldats romans vigilant el sepulcre de Crist. 

Com bem vist, a poc a poc es van afegint al drama litúrgic certs aspectes 
profans que fins i tot aporten elements comics. Alguns d'aquests són la figura del 
venedor d'ungüents introdu"it en el cicle de la Visitatio Sepulchri) i també elements 
jocosos amb que algunes vegades són representats Herodes, Pilat i també ( en el 
cas d'algunes peces europees) fins i tot Maria Magdalena. El personatge del 
mercader de perfums molt aviat sera acompanyat per dona i fills .110 

Mentre que a Catalunya treballaven els llombards amb la seva peculiar 
decoració deis exteriors deis edificis, la comunitat canonical de Vic representava, 
entre !'altar i el cor de la desapareguda catedral, una Visitatio Sepulchri 111 o drama 
de la resurrecció de Crist amb moltes novetats respecte al context del teatre 
litúrgic europeu. Aquest D e Tribus Mariis, acull per primera vegada la figura 
profana del mercader d'ungi.ients, el qual després de cantar les virtuts del seu 
producte, aconsegueix de vendre a Magdalena, per un talent d'or, el perfum per 
ungir el cos de Crist. 112 

108 . Aqucst episodi s'inclou dins el dram,, De Tribus Mm·iis de Vic (manusc rit 105 de l Museu 

Episcopal de Vic) . 

109. Aquesta aparició de les figures deis aposrols !'ere i Jo,rn en el dra,na de la visita de les M aries 

al scpulcre ens fa pensa r en la poss ibilit,u que ,üxo fos una explicació a les represemacions de sant !'ere i 

una altra figura barbada en el rell eu de la pseudollinda de la porta de l'esg lés ia romanic, del Pla de Santa 

lvbria; encara que, pe rsonalmcnt, no creiem en l'autcnticitat d'aquésta hipótes i. 

11 O. Al Ludus Pnschnlis de Praga (seg le XIV), el vcnedor rebaix ,, el prcu a les sanees dones, mentre 

J,, seva don,, sc'n queixa. U n seg lc després, a la Visitntio Scp11/c/1ri in noctis Rcsm-rcctionis d'E rlau, les tres 

Maries, després de regateja r, obtenen la rcbaixa, i 1,, dona de l'ungüenta ri se'n va amb un criar després 

de declarar la incompetencia del seu nurit «de cintura cap a baix». 

1 11 . De Ripoll, dos drames deis seglcs XI i Xll , respcctivainent titulats De Tribus Mm·iis i De 

Pc,·eg,·iuo. Tots dos es conse rve n en el Museu Episcopal de Vic, ms. I 05, fo lis 58v-60 i 60-61 v. El 

segon esta incomplct i desordenar. El primer esta formar per tres nuclis: la compra d'ung üents, les 

bmenracions de les sanees do nes i la visita al sepulcrc. 

11 2. Respecte a la rclació entre el drama licúrgic pasqual i les represcntaeions de la venda de perfums a 

Cac,,lunya, vcgeu l. LORÉS I OTZET, «L'cscem de .» ,,Lninbnrd ... , vol. 11 , 1986, p. 129- 138. 
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Per a José Romeu Figueras, 113 la presencia de Crist en la Visitatio no va 
ocórrer abans de la primera meitat del segle XII. Aquesta és una explicació del fet 
que en el manuscrit ripolles del segle XI hi falti l'aparició del Crist a Maria 
Magdalena. En aquesta representació no hi havia tampoc !'escena de Pere i Joan 
ni el lament de la Magdalena davant el sepukre. 

A Catalunya, el drama de la visita de les Maries al sepulcre era bastant estes. 
«En una consueta y en un breviario de Vich, de los siglos XII y XIV, aparecen las 
indicaciones de .fiat repmentatio de III Mariis y .fiat officium de tribus Mariis. En 
unas cuentas de la catedral de Barcelona, de 1405, se habla de la «representació 
de la Resurrecció, de les tres Maries». Y en una consueta de Seo de Urgel (s . XV) 
se indica la forma de representar las tres Marías y se copia el tropo pascual; 
parece que la representación dramatizaba con cierta amplitud dicho tropo [ ... ] 
La documentación de Gerona, es todavía mas interesante. La famosa consueta de 
1360 nos habla de la representacío de tribus Ma1--iis con el Mercator [ ... ]». 114 

Com hem vist anteriorment, el tema de la visita de les tres Maries al sepul
cre té una i:radició iconografica important, jaque des del segle V l'art cristia havia 
representar aquesta escena. Pero, que pensem de la possible influencia que va 
haver-hi entre el drama litúrgic i les representacions iconografiques del cicle 
pasqual i més concretament del «Noli me tangere»? 

El tema de les interrelacions entre art i drama litúrgic s'ha de tractar amb 
cura per no caure en el perill de cercar explicacions. a cenes escenes iconografi
ques en el teatre litúrgic sense tenir en comte alguns precedents artístics, o bé a la 
inversa. 

Fou Émile Male qui es planteja la possibie influencia del dr,m1a pasqual en 
la iconografia: «Le drame liturgique va d'ailleurs nous rendre soudain intelligi
bles certaines oeuvres du Xlle siecle qu'aucune miniature orientale ne saurait 
expliquer». 115 Aquest autor, encara que té en compre el plantejament de Gabriel 
Millet, 116 que van ésser els models orientals els que van inspirar als artistes en la 
manera de representar el cicle de la resurrecció, es basa en diversos exemples per 
defensar la seva hipotesi que en el segle XII art, drama i litúrgia estaven molt 
lligats. 

Émile Male diu que el poble (ja en el segle XII) que ha gosat representar 
Jesi'.1s mateix en els seus drames teatrals, també !'ha reprodu'it en l'art. 117 

113. Vcgcu J. ROMEU FIGUERAS, «Teatro hispfoico ... » a Estudios escénicos ... , 1963, p. 23-24. 

114. V cgcu J. ROM E U FIGUER1\S, «Teatro hispfoico ... » a Estudios escénicos..., 1963, p. 43. 

115. Vcgcu É. MÁLE, L 'nrt 1·cligic11x ... , 1961 , p. 129. 

116. Vcgeu G. MILLET, Rccbcrchcs sin· ... , 19 16, p. 517-572, i també A. GRABAR, Lns pfns ... , 

1 988, p. 116-119. 
117. Jaque en cpoqucs amcriors, segons ,\Hlc, la rcsurrccció es reprcscnrava sensc que la figura 

del Crist hi aparcgués . Ésa dir, amb l'aparició d 'un ~ngcl a les sanees dones. 



EL «NOLI ME TANGERE» 39 

D'altra banda, Louis Réau 118 pensa que és evident la influencia que el teatre 
religiós va exercir sobre les arts plastiques de l'edat mitjana, ja que fins i tot en 
alguns manuscrits es donaven no solament les posicions dels diferents personat
ges actors dels drames, sinó que, a més a més, s'hi explicava com devien anar 
vestits. En el segle XV, amb l'apogeu del teatre religiós medieval, les correspon
dencies entre teatre i arts plastiques es van multiplicar. 

Ara bé, L. Réau planteja també la qüestió que no solament a Occident l'art 
es va inspirar en el teatre, sinó que aquest fenomen també va ocórrer a Bizanci. 

Louis Réau, en el seu !libre, parla de la tesi d'Émile Male dient que aquest 
va voler construir una teoria de renovació de l'art de finals de l'edat mitjana a 
partir del teatre. Réau resumeix la tesi de Maleen els punts següents: 

a) El teatre va enriquir el repertori iconografic medieval amb una serie 
d'escenes noves que es van representar abans d'ésser pintades o esculpides. Entre 
aquestes «escenes noves», s'inclouen les santes dones amb els recipients de per
fum i el desmai de Magdalena a sobre de la tamba de. Crist. 

b) La posada en escena del teatre va renovar les robes deis personatges. 
c) També fou la influencia del teatre la que modifica el decorat i els acces

soris de les escenes. 
d) Pero també ha canviat l'art en el seu «esperit» jaque si cap al segle XV, 

els artistes s'apropen més a la realitat que al símbol, és per la influencia dels 
escenaris vivents dels misteris, ja que aquestes representacions son més t,mgi
bles.119 

Sembla que el mateix Émile Male ha reconegut en obres posteriors la seva 
exageració en l'atribució al teatre de tot el merit de la transformació de l'art 
medieval. 120 

Considerem que en !'epoca romanica i en general en l'edat mitjana, dins el 
món de les manifestacions religioses estava tot mol~ relacionat, és a dir, que no 
existia una clara divisió (com p~1ssa ara) entre art, teatre, literatura i música. 121 

118. Vegcu L. RÉAU, Ico11ogrnpl,ic de ... , ¡om I, 1955, p. 254-266. 

119. L. RÉAU, per explicar aguesccs tesis de É. NIÁLE, s' ha basat cn el !libre d'aquest autor tit ular 

L'm·t 1·cligic11x de In fi11 du Moycn -ngc, París, CSIC, 1908. Cal dir que no ens ha cscac possiblc la consulta 

directa d 'aquesca obra, i pcr ai,o parcim de la base gue cls plantcjamencs de L. RÉAU són correcccs. 

120. Cal dir que una de les críriques que s'ha de fer canta É. MÁLE coma L. RÉAU és el fct gue 

en cls seus esrndis no han ringue en compre els exemplcs cacalans de la ve nda de pcrfums i les alcrcs 

cscencs del cicle pasqual. Aqucscs només s'han basat en exemplcs provcnpls i ita lians, i han arribar a 

conclusions com que l'escena de la ve nda de pcrfums dcu ser d 'origcn provcnsal. 

121. Cal dir que el manusc ric ripollcs De T,·ibus Mm·iis porta música, encara que es conse rva 

parcialrncnc. 
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Per aquesta raó, i partint dels plantejaments dels teolegs de !'epoca, la prolifera
ció de les representacions de Maria Magdalena i les al tres Maries s'integra dios un 
fenomen social que porta el poble a tenir la necessitat d'ampliar i concretar més el 
que és pera ells un dels rnés grans misteris del cristi,misme: la mort i resurrecció 
de Crist. 

El fet que la representació que coneixern de la visita de les Maries al sepulcre 
a la Catalunya del Romanic, és a dir el De tribus Mariis, 122 no porti inclosa 
!'escena del «Noli me tangere» no ens ha de fer pensar que no existís una altra 
representació entorn deis segles XII o XIII en que sortís aquest episodi. O bé que 
en la representació mateixa del drama ripolles, amb el pas del ternps, s'anessin 
afegint escenes aportades per la mateixa «saviesa popular». 

Encara que no ens ha estat possible demostra.r una influencia directa dels 
drames representats en les nosi:res terres en les obres citades en aquest treball 
com a exemples de representacions artístiques de l'episodi del «Noli n1,e tangere» 
cal pensar en la possibilitat que aquesta existís, i que s'anés fent més palesa amb 
representacions més tardanes, com per exemple, als misteris que a finals del segle 
XV s'ana,,en desenvolupant cada vegada més. 

En els anomenats misteris es va insistir en la vida privada de Maria Magda
lena i d'altres personatges, com per exemple Judes. Magdalena en pecat fou un 
deis majors atractius pera les representacions teatrals del segle XV. 

Josep Romeu, en el seu estudi sobre teatre hagiografic, ens comenta que el 
mal anomenat misteri de Santa Magdalena no és més que un fragment d'una 
passió relatiu al sopar a casa de Sirnó Fariseu. 123 L'existencia d'aquesta represen
tació mostra una clara ampliació de les escenes relatives a la passió i mort de Jesüs 
en el teatre religiós del Gótic. I si va ésser així, no cal dubtar que en el Romanic 
s'afermaren les bases d'aquest fet. 

D'aquest ültim punt no ens agradaría que restés la idea que pensem que la 
ilfostració del foli 370 de la Bíblia de Ripoll, el capitel! del claustre de Tarragona 
aquí estudiar, la pseudo-llinda de la porta de l'església del Pla de Santa Maria i els 
frontals de Taüll i Solanllong, només van tenir coma precedents o influencies les 
representacions del drama litürgic, sinó que hi ha altres influencies tant en l'aspecte 
estilístic com en el pla iconografic. Iconograficament, !'escena seria d'origen 
bizantí, i formaría part de les fórmules utilitzades per representar la resurrecció 
de Crist (el dubte de sant Tomas, la visita al sepulcre, el dialeg entre les Maries i 
l'angel, etc). 

122. Rccordcrn que aqucst manuscrit es conscrv,1 al /v[uscu Episcopal de Vic, pero que proccdeix 

de Ripoll i que este\ d,uat al scglc XI. 

123. Vcgcu J. ROMEU, Tcntn /Jngiogrnjic, vol. I, 1957, p. 5, nota I. 
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Conclusió 

En aquest estudi hem pretes realitzar un aproximació a l'analisi del perso
natge de Maria Magdalena dins el període romanic, centrant el nostre interes en 
l'episodi del «Noli me tangere» i en les seves representacions artístiques en l'ambit 
ca.tala. 

Som conscients de les limitacions i dificultats que comporta una investigació 
d'aquest tipus. En primer lloc, no se'ns escapa la possibilirar de no haver accedit 
a tots els exemples romanics de representacions artístiques del «Noli me tangere», 
actualment conservats dins el territori cata.la, malgrat que s'ha procedit a una 
exhaustiva recerca bibliografica de totes aquelles fonts que hem considerat apro
piades i a les quals hem pogut renir accés. Igualment, aquest estudi es traba 
també ambla dificultat de no haver pogut visualitzar una mostra suficient d'aquest 
episodi a les manifestacions artístiques de període romanic de la resta de !'Europa 
occidental. 

Les línies de treball proposades han estat, en primer lloc, centrar el perso
narge de la Magdalena dins !'epoca medieval, intentant mostrar tots aquells as
pectes que la definiren i que hem considerar d'interes. Una segona qüestió ha 
estat l'estudi d'una de les escenes més frequents on apareix Maria Magdalena dins 
del context del Romanic ca.tala. Finalment, ens hem plantejat la influencia deis 
drames litúrgics del moment dins deis repertoris iconografics, i també les possi
bles interrelacions que es puguin derivar entre el teatre i la iconografia artística 
del període medieval. 

Si hem delimitat aquest treball a l'analisi de l'anomenat «Noli me tangere», 
ha esrar perque considerem que aquesr episodi és molr significariu dintre deis 
repertoris bíblics de la mateixa Maria Magdalena. Amb aixó volem dir que als 
Evangelis, Maria Magdalena ja té un pes específic suficient per ésser considerada 
un deis personatges més importants entorn del cicle de la Passió de Crisr. 

A partir de l'aparició de la santa a la Bíblia, s'han desenvolupat un seguir de 
fets i textos que han contribuú al renom d'aquesra a través de les diferents etapes 
historiques. Aquests aspectes els hem tractat en el primer capítol d'aquesr estudi, 
centrant la nostra atenció en el món medieval. 

Dos deis textos més antics, conservats fins als nostres dies, entorn de la 
figura de Maria Magdalena, són: el Martirologi de Beda el Venerable (ss. IX-X), 
important per ésser la primera font 011 s'esmenta la festa de la santa; 124 i el Sermo 

124. J. NIORJ\N (a Les ho111ilics ... , 1990, p. 139) pcnsa que «f ... ¡ a Occident no hi ha tcstimoni,u 

el culte a Maria Nlagdalcna abans del seg le X»; V. ORTENBERG (a• «Le culee .. . » a Mélnnges de ... , 1992, 

p. 1 7) csmcnta l'cx istcncia de dos calcnd.aris a111b la fcst,1 de la santa de finals del scg lc IX. 
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in veneratione Mariae Magdalenae, atribui"t a Odó de Cluny (ss . IX-X), amb el 
qual apareix el primer ofici propi de la festa de la Magdalena ( el 22 de juliol), i 
que Dominique Iogna-Prat planteja la possibilitat q_ue fos compost a Vézelay125 

Per altra banda, cal esmentar també que ja des del segle XI l'església de 
Santa Magdalena de Vézelay s'havia considerat dipositaria del cos de la Magdale
na. Aquest fet porta al desenvolupament d'una llegenda de la santa que la vincula 
ambla regió de la Borgonya francesa. 

Encara que aquesta possessió no fou provada - jaque altres llocs es dispu
taren el privilegi-, els pelegrins anaven a Vézelay atrets per aquest fet. El cenobi 
era priorat de Cluny i possiblement aquesta és una de les explicacions del fet que 
a l'església només aparegui una sola escena de la llegenda de la Magdalena, jaque 
l'esperit intel'lectual del Cluny de sant Hug no es corresponia amb la mentalitat 
popular dels pelegrins. Aquesta manera de pensar es reflecteix en les quasi inexis
tents referencies a la santa dins !'escultura de l'edifici. 

Hem intuit tres possibles hipotesis a l'hora de cercar la relació entre aquest 
renom de Maria Magdalena a la Borgonya francesa i la Catalunya de l'epoca 
medieval. Per una banda, Vézelay era una etapa del Camí de sant Jaume i és 
possible que mitjarn;:ant els pelegrins s'introduís el culte a la Magdalena entre la 
població de la península hispanica. 

Una segona qüestió és el paper que ringué el sermó dedicat a Maria Magda
lena indos a les Homilies de Tortosa, datades a finals del segle XII. Aquest sermó 
difós a terres tarragonines ( encara que de clara influencia francesa, ja que explica 
la vida de la santa a Proveni;:a) creiem que podria ésser una possible explicació de 
la presencia de les representacions d'un dels temes de la vida de Maria Magdalena 
a la catedral de Tarragona (segle XIII) i a l'església romanica del Pla de Santa 
Maria (segon quart del segle XIII); com també pensem que fou l'origen de les 
obres hagiografiques dedicades a santa Maria Magdalena, desenvolupades poste
riorment (segle XV) en terres valencianes (Jaume Gai;:ull). 

En aquest sermó és molt clara la idea que el Senyor s'aparegué a la Magda
lena abans que a cap dels apostols, i per aixo és bastant senzill relacionar-lo amb 
les representacions artístiques del «Noli me tangere,, . 

Partint deis cinc exemples del «Noli me tangere,> trobats a Catalunya, esti
mem que es podrien dividir en diferents nuclis: 

a) L'area tarragonina, influida pe! resso del sermó Sancte Marie Magdalene 
de les anomenades Homilies de Tortosa. 

b) La possible area d'influencia ripollesa, representada per la Bíblia de 

125. Vcgcu D . IOGNA-l'RAT, «La Madclcinc ... » ,1Mélnngcs de . .. , 1992, p. 37-70 . 
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Ripoll, i, coma derivació de la presencia de la tematica a aquest codex, !'obra del 
frontal de Solanllong. També en aquesta zona es pot parlar d'una possible in
fluencia de les Homilies de Tortosa, jaque durant els segles XII i XIII sembla que 
existia una relació estreta entre Tortosa i Sant Joan de les Abadesses «quant a 
intercanvi de llibres». 126 

c) A l'ültim el frontal procedent de Sant Climent de Taüll (Museu Episco
pal de Vic), datat a la segona meitat del segle XIII, es pot considerar ja comuna 
obra del moment en que la devoció a Maria Magdalena esta suficientment difosa 
per les terres catalanes. 

Per altra banda, si acceptem les paraules de Joan Fuster127 que el 1279 
Garles d'Anjou cregué trabar el cos incorrupte de la santa, podem establir bas
tants vincles entre la casa d'Anjou (Borgonya francesa) i la corona catalano
aragonesa. 

És possible que aquest personatge, que mantingué nombrosos contactes 
amb l'anomenada corona catalana-aragonesa, 128 introduís la moda del culte a 
Maria Magdalena entre les frm1ílies acomodades d'aquest territori, per bé que les 
afirmacions de J oan Fuster no han estat constatades per cap dels autors fins ara 
consultats. Malgrat aixo, Josep Moran129 fa referencia al fet que l'any 1310 Blan
ca d' Anjou llega una relíquia de la santa al monestir de Santes Creus . 

Si bé no podem defensar que aquests fets infüússin directament en el desen
volupament de la iconografia del tema del «Noli me tangere» en l'art romanic 
catala, sí que hem de pensar que va ésser més concretament la devoció a la 
Magdalena la que produí aquest fenomen de la seva difusió. 

Malgrat aixo, cal remarcar que quatre dels cinc exemples de la iconografia 
del «Noli me tangere» analitzats en aquest estudi, no són més que la representació 
d'un episodi bíblic indos dins del context del cicle de la Passió de Crist. Només 
en un exemple, el cas de l'església romanica del Pla de Santa Maria, la figura de la 
Magdé'J.lena sembla assolir un rol d'identitat personal, integrant-se en el context 
de la narració com a testimoni d'una de les més importants manifestacions de 
Crist. 

No podem concloure aqLÍest estudi sense fer pales que aquest no pretén 
ésser més que una primera aproximació al tema de la figura de Maria Magdalena 
en el període romanic catala. Malgrat aixo, creiem que per coneixer més a fons el 

126. Vegcu J. NIORAN, Les Homilics ... , 1990, p. 78-79. 

12 7. Vcgeu el prolcg de J. GA<;:ULL,Ln Pidn ... , 1973. 
128. Durant un temps compartí la corona áe Sicili,1 amb !'ere el Gran, de l.i Cosa de Barcelona. El 

príncep de Salcrno (nebot de Caries d'Anjou) fou empresonat pcls aragonesos. 
129. Vegcu Les Homilics ... , 1990, p. 142. 
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que va ésser aquesta santa dins el període ramanic catala, s'haurien d'analitzar 
tots els episodis de la vida de la Magdalena representats a les obres artístiques de 
!'epoca i zona esmentada El «Noli me tangere» és un episodi de la Magdalena 
bíblica, com el banqueta casa de Simó (on la santa renta els peus del seu Mestre, 
els eixuga i bi posa ungüent), o la Magdalena plorant als peus de la creu, o la que 
compra els ungüents amb les altres dues santes dones, entre d'altres. 

Per altra banda, caldria tenir en compre les representacions hagiografiques 
de la Magdalena, és adir, aquelles que s'ban pogut desenvolupar a partir d'aquells 
episodis derivats de textos o llegendes, tals com la llegenda que ens explica que es 
va retirar a Efes ambla Verge i sant Joan, o bé la narració que diu que s'embarca 
amb Marta i Llatzer fins arribar a les costes de Pra,~en~a, per esmentar les més 
conegudes. 

La figura de Maria Magdalena durant els segles XIV i XV pren una impor
tant preponderancia, que no hem de pensar que es praduí sense uns precedents a 
!'epoca immediatament anterior, és a dir, el Romanic. 130 A partir d'aquest mo
ment, la figura de Maria Magdalena sera representada més sovint, i es trabara en 
alguns retaules dedicats a ella exclusivament, com per exemple el retaule de santa 
Magdalena datat cap al 1400 que es traba al convent bomonim de Ciutat de 
Mallorca. 

130. Ens ha estar possiblc constatar !'existencia de vint-i-sct csg lésies romanig ues del períodc 

compres cmrc cls seg les X i XIII, arnb l';1d vocaci6 de NI aria Magd,1lcn,1. 
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